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STAN I OCHRONA ŒRODOWISKA

1. Informacje o stanie i kierunkach wyko-
rzystania powierzchni miasta ujmowane
s¹ wed³ug form w³adania i grup rejestro-
wych w oparciu o now¹ ewidencjê gruntów
wprowadzon¹ rozporz¹dzeniem Ministra
Rozwoju Regionalnego i Budownictwa
z dnia 29 III 2001 r. w sprawie ewidencji
gruntów i budynków (Dz. U. Nr 38, poz.
454).

Nowa ewidencja gruntów wprowadzi³a
ró¿nice zakresowe w stosunku do lat po-
przednich, polegaj¹ce g³ównie na w³¹cze-
niu do u¿ytków rolnych: gruntów rolnych
zabudowanych (dotychczas ujmowanych
w pozycji grunty zabudowane i zurbani-
zowane), gruntów pod stawami (ujmowa-
nych w pozycji wody œródl¹dowe stoj¹ce)
oraz rowów (które stanowi³y odrêbn¹ pozy-
cjê).

2. Dane o œciekach dotycz¹ œcieków
przemys³owych z zak³adów przemys³owych
odprowadzonych do wód powierzchnio-
wych lub do ziemi oraz œcieków bytowo-
-gospodarczych i przemys³owych odprowa-
dzonych kanalizacj¹ nale¿¹c¹ do jednostek
gospodarki komunalnej.

3. Jako œcieki wymagaj¹ce oczysz-
czania przyjêto wody odprowadzane sieci¹
kana³ów lub rowów otwartych bezpoœrednio
do wód lub do ziemi, lub do sieci kana-
lizacyjnej z jednostek produkcyjnych (³¹cz-
nie z zanieczyszczonymi wodami z odwa-
dniania zak³adów górniczych i ch³odniczy-
mi), z innych jednostek oraz z gospo-
darstw domowych.

Dane o œciekach oczyszczanych doty-
cz¹ œcieków oczyszczanych mechanicznie,
biologicznie oraz z podwy¿szonym usuwa-
niem biogenów i odprowadzonych do wód
lub do ziemi.

Przez œcieki oczyszczane mechanicz-
nie rozumie siê œcieki poddane procesowi
usuwania jedynie zanieczyszczeñ nieroz-
puszczalnych, tj. cia³ sta³ych i t³uszczów
ulegaj¹cych osadzaniu lub flotacji, przy
u¿yciu krat, sit, piaskowników, odt³uszcza-
czy wspó³pracuj¹cych z osadnikami Imhof-
fa.

Biologiczne oczyszczanie œcieków
nastêpuje w procesie mineralizacji przez
drobnoustroje w œrodowisku wodnym
w sposób naturalny (np. poprzez rolnicze
wykorzystanie œcieków, zraszanie pól, sta-
wy rybne) lub w urz¹dzeniach sztucznych
(z³o¿a biologiczne, osad czynny) i polega na
usuwaniu ze œcieków zanieczyszczeñ orga-
nicznych oraz zwi¹zków biogennych i re-
frakcyjnych.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

1. Information regarding the status and
use of voivodship land is classified by
ownership and register group, according to
a new land register as a result of the decree
of the Minister of Regional Development
and Construction from 29 III 2001 in regard
to the registration of land and buildings
(Journal of Laws, No. 38, item 454).

A new land register introduced diffe-
rences in regard to scope in relation to
previous years, primarily consisting in the
inclusion of built-up agricultural land (which
to date was included in the item "built-up
and urbanised land"), land under ponds
(included in the item "standing inland
water") as well as ditches (which accounted
for a separate item), in agricultural land.

2. Data regarding waste water concern
waste water from industrial establishments
discharged into surface waters or into the
ground as well as domestic and industrial
waste water discharges into sewerage
system owned by municipal economy
entities.

3. Waste water requiring treatment is
understood as water discharged by means
of open channel or ditch systems directly
into waters or into the ground, or sewerage
system of entities engaged in production
(including contaminated drainage water
from mines and cooling water), other entit-
ies as well as households.

Data regarding treated waste water
concern waste water treated mechanically,
biologically, and with increased biogene
removal, discharged into waters and into
the ground.

Mechanical treatment of waste water is
understood as the process of removing only
non-soluble pollutants, i.e., solid bodies and
fats subject to settlement or floatation, thro-
ugh the use of greates, filters, grit cham-
bers, grease traps in conjunction with Imhoff
tanks.

Biological treatment of waste water
occurs through mineralization processes
caused by microorganisms in the natural
water environment (e.g. through agricultural
use of waste water, field irrigation, fish
ponds) or in artificial facilities (biofilters, acti-
vated sludge) and consists in the removal of
organic pollutants or biogenous and refra-
ctive compounds from sewage.
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Podwy¿szone usuwanie biogenów
w œciekach nastêpuje w oczyszczalniach
œcieków o wysoko efektywnych techno-
logiach oczyszczania (g³ównie biologicz-
nych, a tak¿e chemicznych) umo¿liwiaj¹-
cych zwiêkszon¹ redukcjê azotu i fosforu.

4. Informacje o Ÿród³ach i wielkoœci emisji
przemys³owych zanieczyszczeñ powie-
trza oraz o stanie wyposa¿enia i efektach
eksploatacji urz¹dzeñ do redukcji tych
zanieczyszczeñ dotycz¹ jednostek organi-
zacyjnych ustalonych przez Ministra Och-
rony Œrodowiska i Zasobów Naturalnych na
podstawie okreœlonej wysokoœci op³at wnie-
sionych w 1986 r. za roczn¹ emisjê sub-
stancji zanieczyszczaj¹cych powietrze we-
d³ug stawek okreœlonych w rozporz¹dzeniu
Rady Ministrów z dnia 13 I 1986 r. w sprawie
op³at za gospodarcze korzystanie ze œrodo-
wiska i wprowadzanie w nim zmian (Dz. U.
Nr 7, poz. 40, z póŸniejszymi zmianami).
Ustalona zbiorowoœæ badanych jednostek
utrzymywana jest corocznie, co zapewnia
m.in. porównywalnoœæ danych i mo¿e byæ
powiêkszana jedynie w szczególnych przy-
padkach, np. o jednostki nowo uruchomione
lub rozbudowane o wysokiej skali progowej
emisji zanieczyszczeñ.

Dane o emisji py³ów dotycz¹: py³ów ze
spalania paliw, cementowo-wapienniczych
i materia³ów ogniotrwa³ych, py³ów krzemo-
wych, nawozów sztucznych, wêglowo-grafi-
towych, sadzy oraz innych rodzajów zanie-
czyszczeñ py³owych.

Dane o emisji gazów dotycz¹: dwutlenku
siarki, tlenku wêgla, tlenków azotu, wêglo-
wodorów oraz innych rodzajów zanieczysz-
czeñ gazowych.

Dane o emisji py³ów i gazów obejmuj¹
emisjê zorganizowan¹ (za poœrednictwem
emitorów – kominów, wyrzutni wentylacyj-
nych) oraz niezorganizowan¹ (z ha³d, sk³a-
dowisk, w toku prze³adunku substancji syp-
kich lub lotnych, z hal produkcyjnych itp.)
z sektora energetyczno – przemys³owego.

Wielkoœæ emisji z poszczególnych
Ÿróde³ i poszczególnych rodzajów zanie-
czyszczeñ ustalona zosta³a albo na drodze
pomiarów, albo na podstawie obliczeñ
z bilansu surowcowo-paliwowego w oparciu
o wskaŸniki emisji zanieczyszczeñ dla
charakterystycznych procesów technolo-
gicznych.

5. Informacje o odpadach opracowane
zosta³y na podstawie katalogu odpadów
(wprowadzonego w ¿ycie 1 I 2002 r.),
opartego o Listê Odpadów wprowadzon¹ do
prawodawstwa Unii Europejskiej z dniem
1 I 2002 r.

Increased biogene removal from
sewage occurs in treatment plants with
highly efficient treatment technologies
(mostly biological, and also chemical) allo-
wing for an increased reduction in nitrogen
and phosphorus content.

4. Information regarding the sources and
amounts of industrial atmospheric
pollutant emissions as well as the equip-
ment reducing such pollutants and the
effects of its utilization concerns organi-
zational entities established by the Minister
of Environmental Protection and Natural
Resources on the basis of the defined
amount of fees borne in 1986 for the annual
emission of substances polluting the air,
according to rates defined in the Regulation
of the Council of Ministers, dated 13 I 1986,
regarding payments for economic use of
the environment and modifications to it
(Journal of Laws No. 7, item 40, with later
amendments). The established group of
surveyed entities maintained annually
which i.a. assures comparability of data and
may only be increased in specific cases,
e.g. by newly established or expanded
entities with a high step scale of pollutant
emission.

Data regarding particulate emissions
concerns: particulates from the combustion
of fuels, particulates from cement and lime,
fire-resistant materials, silicates, artificial
fertilizers, carbon and graphite, soot, as well
as other types of particulates.

Data regarding gas emissions concern:
sulphur dioxide, carbon monoxide, nitrogen
oxides, hydrocarbons, as well as other
types of gaseous pollutants.

Data regarding particulate and gas
emission include organized emission
(through emitters – chimneys, exhausts
etc.) and disorganized emission (from waste
dumps and landfills, in the course of
reloading of volatile or loose substances,
from production halls etc.) from energy and
industrial sector.

The emission volumes of different
pollutant types from various sources
were estimated through measurements or
on the basis of calculations of the raw
material and fuel balance, based on pollu-
tant emission indicators for the characte-
ristic technological processes.

5. Information regarding waste was com-
piled on the basis of a catalogue of waste
(introduced 1 I 2002), based on List of
Waste introduced into legislation of the
European Union 1 I 2002.
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Informacje o iloœci i rodzajach odpa-
dów dotycz¹ zak³adów, które wytworzy³y
w ci¹gu roku powy¿ej 1 tys. t odpadów lub
nagromadzi³y 1 mln t i wiêcej odpadów
(z wy³¹czeniem odpadów komunalnych).

Odpady oznaczaj¹ ka¿d¹ substancjê lub
przedmiot nale¿¹cy do jednej z kategorii
okreœlonych w za³¹czniku nr 1 ustawy z dnia
27 IV 2001 r. o odpadach (tekst jednolity
Dz. U. z 2007 r. Nr 39, poz. 251, z póŸniej-
szymi zmianami), których posiadacz poz-
bywa siê, zamierza pozbyæ siê lub do ich
pozbycia siê jest obowi¹zany.

Przez odzysk odpadów rozumie siê
wszelkie dzia³ania niestwarzaj¹ce zagro-
¿enia dla ¿ycia, zdrowia ludzi lub dla œrodo-
wiska, polegaj¹ce na wykorzystaniu odpa-
dów w ca³oœci lub w czêœci, lub prowadz¹ce
do odzyskania z odpadów substancji, ma-
teria³ów lub energii i ich wykorzystania.

Przez unieszkodliwianie odpadów
rozumie siê poddanie odpadów procesom
przekszta³ceñ biologicznych, fizycznych lub
chemicznych w celu doprowadzenia ich do
stanu, który nie stwarza zagro¿enia dla
¿ycia, zdrowia lub dla œrodowiska.

Magazynowanie odpadów to czasowe
przetrzymywanie lub gromadzenie odpa-
dów przed ich transportem, odzyskiem lub
unieszkodliwieniem.

Przez odpady sk³adowane nale¿y
rozumieæ odpady usuniête na sk³adowiska
(wysypiska, ha³dy, stawy osadowe) w³asne
zak³adów lub obce.

Dane o odpadach dotychczas sk³ado-
wanych (nagromadzonych) dotycz¹ iloœci
odpadów zdeponowanych na terenach
w³asnych zak³adów w wyniku sk³adowania
w roku sprawozdawczym i w latach pop-
rzednich.

6. Dane o nak³adach na œrodki trwa³e
s³u¿¹ce ochronie œrodowiska i gospo-
darce wodnej oraz ich efektach rzeczo-
wych prezentuje siê zgodnie z Polsk¹
Klasyfikacj¹ Statystyczn¹ dotycz¹c¹ Dzia-
³alnoœci i Urz¹dzeñ Zwi¹zanych z Ochron¹
Œrodowiska, wprowadzon¹ rozporz¹dze-
niem Rady Ministrów z dnia 2 III 1999 r. (Dz.
U. Nr 25, poz. 218). Klasyfikacja ta opraco-
wana zosta³a na podstawie Miêdzynaro-
dowej Standardowej Statystycznej Klasy-
fikacji EKG/ONZ dotycz¹cej Dzia³alnoœci
i Urz¹dzeñ Zwi¹zanych z Ochron¹ Œrodo-
wiska i Europejskiego Systemu Zbierania
Informacji Ekonomicznych dotycz¹cych
Ochrony Œrodowiska (SERIEE) wdro¿o-
nego przez Uniê Europejsk¹.

Information regarding the quantity and
types of waste concerns plants which
generated over 1 thous. t of waste in the
course of the year or accumulated 1 mln t of
waste and more (excluding municipal
waste).

Waste shall mean any substance or
object in one of the categories listed in
Annex I to the Act on Waste of 27 IV 2001
(uniform text in Journal of Laws 2007 No.
39, item 251, with later amendments), which
the holder there of discards or intends or is
required to discard.

Recovery of waste shall mean any ope-
rations which do not endanger human life
and health or the environment, consisting in
the use of waste in whole or in part, or
leading to extraction and use of substances,
materials or energy.

Treatment of waste shall mean the
submission of waste to the processes of
biological, physical or chemical treatment
as a result of which the nature of waste does
not pose risks to human life and health
or the environment.

Waste storage shall mean temporary
waste storage or collection prior to its
transport, recovery or disposal.

Landfilled waste is understood as waste
transferred to landfill areas (land fills, waste
dumps, sludge tanks) of the plant
generating it or to other areas.

Data regarding waste landfilled until
now (accumulated) concern the quantity
of waste deposited on the grounds of the
plants generating it as a result of depositing
it during the reporting and previous years.

6. Data regarding outlays on fixed
assets and tangible effects of invest-
ments in environmental protection and
water management are presented in
accordance with the Polish Statistical
Classification of Environmental Protection
and Facilities, introduced on the basis of the
Regulation of the Council of Ministers,
dated 2 III 1999 (Journal of Laws No. 25,
item 218). This classification was compiled
on the basis of the ECE/UN Single Euro-
pean Standard Statistical Classification of
Environmental Protection Activities and
Facilities as well as the European System
for the Collection of Economic Information
on the Environment (SERIEE), implemen-
ted by the European Union.
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7. Fundusze ekologiczne (Fundusze
Ochrony Œrodowiska i Gospodarki
Wodnej oraz Fundusz Ochrony Gruntów
Rolnych) s¹ to fundusze tworzone z: op³at
za korzystanie ze œrodowiska (tj. kwot
pieniê¿nych pobieranych za emisjê zanie-
czyszczeñ powietrza, sk³adowanie odpa-
dów, usuwanie drzew lub krzewów oraz za
pobór i korzystanie z wód i wprowadzanie
œcieków do wód lub do ziemi), kar za
przekroczenia dopuszczalnych norm
ekologicznych, sp³at po¿yczek udzie-
lonych inwestorom oraz op³at za wy³¹-
czenie gruntów rolnych na cele nierol-
nicze, a tak¿e innych kwot ustalonych
przez terenowe organy administracji rz¹-
dowej oraz samorz¹dowej.

8. Podzia³u nak³adów na œrodki trwa³e
s³u¿¹ce ochronie œrodowiska i gospodarce
wodnej oraz uzyskanych efektów rzeczo-
wych wed³ug województw dokonano na
podstawie faktycznej lokalizacji inwestycji.

ADMINISTRACJA SAMORZ¥DOWA

1. Gmina jest podstawow¹ jednostk¹ te-
rytorialnego podzia³u kraju i siedzib¹ w³adz
terytorialnych.

Ustaw¹ z dnia 8 marca 1990 r. reakty-
wowany zosta³ samorz¹d terytorialny.

2. Zgodnie z podzia³em terytorialnym
obowi¹zuj¹cym od dnia 1 I 1999 r.,
okreœlonym w ustawie z dnia 24 VII 1998 r.
o wprowadzeniu zasadniczego trójstopnio-
wego podzia³u terytorialnego pañstwa (Dz.
U. Nr 96, poz. 603), £ódŸ ma status miasta
na prawach powiatu.

Zgodnie z Nomenklatur¹ Jednostek
Terytorialnych do Celów Statystycznych
(NTS) - opracowan¹ na podstawie Nomen-
clature of Territorial Units for Statistics
(NUTS) obowi¹zuj¹cej w krajach Unii Euro-
pejskiej - wprowadzon¹ rozporz¹dzeniem
Rady Ministrów z dnia 13 VII 2000 r. (Dz. U.
Nr 58, poz. 685), £ódŸ ma status pod-
regionu; prezentowane dane odpowia-
daj¹ 3. poziomowi Nomenklatury Jednostek
Terytorialnych do Celów Statystycznych
(NTS3).

3. W³adzê uchwa³odawcz¹ i funkcjê
kontroln¹ w samorz¹dzie miasta sprawu-
je wybrana w wyborach powszechnych
Rada Miasta. Wybory do rad gmin I ka-
dencji odby³y siê 27 maja 1990 r., II kadencji
19 czerwca 1994 r., III kadencji 11 paŸdzier-
nika 1998 r., IV kadencji 27 paŸdziernika
2002 r., V kadencji - 12 listopada 2006 r.

7. Ecological funds (Environmental
Protection and Water Management
Funds and Agricultural Land Protection
Fund) are funds created from income
originating from: fees for the use of the
natural en-vironment (i.e.: payments col-
lected for releasing air pollutants, landfilling
waste, the removal of trees and bushes as
well as for the abstraction and use of water
and releasing waste water into water or in to
the ground), fines for transgressions of
acceptable ecological standards, repay-
ments of loans granted for investors;
payments for designating agricultural
land for non-agricultural purposes as
well as other payments established by
regional divisions of the state and local
self-government administration.

8. The division of outlays on fixed assets
and tangible effects of investments in
environmental protection and water mana-
gement by voivodship is made on the basis
of the actual location of the investment.

SELF-GOVERNMENT ADMINISTRATION

1. The gmina is the basic unit of the
country's territorial division and seat of
self-government authorities.

By the Law dated 8 March 1990 a terri-
torial self-government was reactivated.

2. In accordance with a territorial division
obligatory since 1

th
of January 1999, defined

on the basis of the Act on Implementing of a
New Fundamental Three-tier Territorial
Division of the Country dated 24

th
of July

1998, (Journal of Laws No. 96, item 603),
£ódŸ is a city with powiat status.

According to the Nomenclature of
Territorial Units for Statistical Purposes
(NTS), which was worked out on the basis of
Nomenclature of Teritorial Units for Statis-
tics (NUTS), binding in countries of the
European Union, which was introduced on
the decree of the Council of Ministers dated
13

th
of July 2000 (Journal of Laws No. 58,

item 685), £ódŸ is a subregion; data
presented for £ódŸ correspond to level 3 of
the Nomenclature of Territorial Units for
Statistical Purposes (NUTS3).

3. The City Council elected in a general
election exercises power of passing
resolution and control function in the
town self-government. The election to first
term of gmina councils took place on 27

th

May 1990, to second term on 19
th

June
1994, to third on 11

th
October 1998, to fourth

on 27
th

October 2002 and to fifth on 12
th

November 2006.
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4. Samorz¹dow¹ w³adz¹ wykonawcz¹
jest Prezydent Miasta, który przy pomocy
Urzêdu Miasta wykonuje uchwa³y Rady
Miejskiej oraz inne zadania zlecone w trybie
ustawy lub porozumienia przez administra-
cjê rz¹dow¹.

5. Grupowania radnych wed³ug grup
zawodów dokonano na podstawie klasy-
fikacji zawodów i specjalnoœci dla potrzeb
rynku pracy wprowadzonej rozporz¹dze-
niem Ministra Gospodarki i Pracy z dnia
8 XII 2004 r. (Dz. U. Nr 265, poz. 2644,
z póŸniejszymi zmianami).

BEZPIECZEÑSTWO PUBLICZNE
I WYMIAR SPRAWIEDLIWOŒCI

1. Dane o przestêpstwach stwierdzo-
nych, skazanych przez s¹dy zarówno
pierwszej instancji, jak i prawomocnie
oraz o orzeczeniach kar, œrodków wy-
chowawczych lub poprawczych wobec
nieletnich podano wed³ug klasyfikacji
Kodeksu karnego z 1997 r., obowi¹zuj¹-
cego od 1 IX 1998 r. (ustawa z dnia 6 VI
1997 r., Dz. U. Nr 88, poz. 553, z póŸniej-
szymi zmianami), Kodeksu karnego skarbo-
wego obowi¹zuj¹cego od 17 X 1999 r.
(ustawa z dnia 10 IX 1999 r., jednolity tekst
Dz. U. 2007 Nr 111, poz. 765, z póŸniej-
szymi zmianami) lub innych ustaw szcze-
gólnych.

2. Wp³yw spraw do s¹dów oznacza
liczbê spraw, które zosta³y wniesione do
s¹dów powszechnych w celu rozpatrzenia
w postêpowaniu s¹dowym.

W ramach struktury organizacyjnej
s¹downictwa powszechnego dzia³aj¹ s¹dy
apelacyjne, okrêgowe i rejonowe.

3. Sprawy rodzinne obejmuj¹ postêpo-
wanie:

1) z zakresu prawa rodzinnego i opie-
kuñczego;

2) dotycz¹ce na³o¿enia na alkoholików
obowi¹zku poddania siê leczeniu odwy-
kowemu;

3) wobec nieletnich w zakresie:
a) zapobiegania i zwalczania demora-

lizacji w stosunku do osób, które nie ukoñ-
czy³y 18 lat,

b) postêpowania w sprawach o czyny
karalne w stosunku do osób, które dopuœci³y
siê takiego czynu po ukoñczeniu 13 lat, ale
przed ukoñczeniem 17 lat,

c) wykonywania œrodków wychowaw-
czych lub poprawczych w stosunku do
osób, wzglêdem których œrodki te zosta³y
orzeczone, nie d³u¿ej jednak ni¿ do ukoñ-
czenia przez te osoby 21 lat;

4. The self-government executive au-
thority is the Mayor of the City, which with
the help of the City Hall executed resolu-
tions of the Town Council and other
assignments commissioned by the govern-
mental administration with using a proce-
dure of law or agreement.

5. The grouping of councillors by group
of professions is made on the basis of the
classification of professions and specialities
for needs of labour market introduced by a
decree of th Ministry of and Labour , dated
8 XII 2004 (Journal of Laws No. 265, item
2644, with later amendments).

JUSTICE AND PUBLIC SAFETY

1. Data concerning ascertained crimes,

adults convicted in the first instance and

the verdicts of which have been upheld as

well as juveniles with regard to whom

educational and correctional measures

have been adjudicated are given according
to the classification of the Criminal Code of
1997, valid since 1 IX 1998 (the law dated
6 VI 1997, Journal of Laws No. 88, item 553,
with later amendments), the Treasury Penal
Code valid since 17 X 1999 (the law dated
10 IX 1999, uniform text Journal of Laws
2007 No. 111, item 765, with later amend-
ments) or other specific laws.

2. Incoming cases are the number of
cases that were filed in common courts for
consideration in a court proceedings.

Appeal, regional and district courts
function within the framework of the
organizational structure of common courts.

3. Family cases include the following
proceedings:

1) family and custody law;

2) regarding enforcement of compulsory
treatment of alcoholics;

3) with respect to juveniles concerning:

a) prevention and counteraction demo-
ralization of persons under the age of 18,

b) proceedings in cases concerning
punishable acts committed by persons
between the age of 13-17,

c) execution of educative and corrective
measures concerning persons with regard
to whom such measures have been ad-
judicated, but not longer than until the age of
21;
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4) w zwi¹zku z leczeniem narkomanów;
5) w sprawie kontroli umieszczania w za-

k³adach lecznictwa psychiatrycznego.
Tryb postêpowania wobec nieletnich

przed s¹dem (pkt. 3a i 3b) wynika z ustawy
z dnia 26 X 1982 r. o postêpowaniu
w sprawach nieletnich (jednolity tekst,
Dz. U. 2002 Nr 11, poz. 109, z póŸniejszymi
zmianami).

4. Doroœli skazani s¹ to osoby, które
w chwili pope³nienia przestêpstwa mia³y
ukoñczone 17 lat.

5. Rejestry s¹dowe prowadzone s¹ na
podstawie ustaw i przepisów wykonaw-
czych. Stany rejestrów okreœlaj¹ liczbê
podmiotów zarejestrowanych w okreœlonym
dniu. W przypadku publikowanych danych -
w dniu 31 XII 2009 r.

Sprawy rejestrowe prowadzone s¹ w s¹-
dach rejonowych - wydzia³ach gospodar-
czych i Krajowym Rejestrze S¹dowym
(s¹dach rejestrowych).

6. Dane o wypadkach drogowych obej-
muj¹ zdarzenia maj¹ce zwi¹zek z ruchem
pojazdów na drogach publicznych, w wyni-
ku których nast¹pi³a œmieræ lub uszkodze-
nie cia³a osób.

Za œmierteln¹ ofiarê wypadku drogo-
wego uznano osobê zmar³¹ (w wyniku doz-
nanych obra¿eñ) na miejscu wypadku lub
w ci¹gu 30 dni.

Za rann¹ ofiarê wypadku drogowego
uznano osobê, która dozna³a obra¿eñ cia³a
i otrzyma³a pomoc lekarsk¹.

7. Przestêpstwo stwierdzone jest to
zdarzenie, co do którego w zakoñczonym
postêpowaniu przygotowawczym potwier-
dzono, ¿e jest przestêpstwem.

Przestêpstwo jest to zbrodnia lub wystê-
pek œcigany z oskar¿enia publicznego lub
z oskar¿enia prywatnego objêty oskar¿e-
niem prokuratora, a nadto ka¿dy wystêpek
skarbowy, których charakter jako przestêp-
stwa zosta³ potwierdzony w wyniku postê-
powania przygotowawczego.

Informacje o przestêpstwach stwierdzo-
nych i wskaŸnikach wykrywalnoœci spraw-
ców przestêpstw opracowano na podstawie
statystyki policyjnej, uzupe³nianej informa-
cjami o œledztwach w³asnych prowadzo-
nych w prokuraturach i o postêpowaniach
wobec nieletnich w s¹dach rodzinnych.

4) compulsory treatment of drug addicts;

5) supervising the placement of an

individual in a psychiatric treatment facility.

Court proceedings against juveniles (pt.

3a and 3b) are based on the Law dated 26 X

1982 on Proceedings Involving Juveniles

(uniform text, Journal of Laws 2002 No. 11,

item 109, with later amendments).

4. Adult convicts are persons who were

over 17 years of age at the time of

commitment of the crime.

5. Court registers are kept on the basis of

laws and executive regulations. Registers

contain the number of entities registered on

a given day. In the case of data published -

on 31 XII 2009.

Registration cases are held in the

commercial departments of district courts

and in the National Judicial Register

(registration courts).

6. Data regarding road traffic accidents

covers events connected with the movem-

ent of vehicles on public roads as a result of

which death or injury occurred.

A road traffic accident fatality is under-

stood as a person who died (as a result of

injuries incurred) at the scene of the acci-

dent or within the course of 30 days.

A road traffic accident injury is under-

stood as a person who incurred injuries and

received medical attention.

7. An ascertained crime is an event,

which after the completion of preparatory

proceedings was confirmed as a crime.

Crime is a felony or misdemeanour pro-

secuted upon by public accusation or

private accusation by a public prosecutor,

moreover every revenue related misdeme-

anour the character of which was confirmed

as a crime as a result of preparatory proce-

edings.

Information regarding ascertained crimes

and rates of detectability of delinquents in

ascertained crimes has been prepared on

the basis of police statistics, supplemented

with information on investigations conduc-

ted by the public prosecutor's offices and

family on juvenile proceeding in courts.
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Dane o przestêpstwach stwierdzonych
opracowano wed³ug klasyfikacji Kodeksu
karnego z 1997 r. i Kodeksu karnego skar-
bowego (ustawa z dnia 10 IX 1999 r., Dz. U.
Nr 83, poz. 930, z póŸniejszymi zmianami;
jednolity tekst Dz. U. 2007 Nr 111, poz. 765)
lub innych ustaw szczególnych.

8. WskaŸnik wykrywalnoœci sprawców
przestêpstw jest to stosunek liczby przes-
têpstw wykrytych w danym roku (³¹cznie
z wykrytymi po podjêciu z umorzenia) do
liczby przestêpstw stwierdzonych w danym
roku, powiêkszonej o liczbê przestêpstw
stwierdzonych w podjêtych postêpowa-
niach, a umorzonych w latach poprzednich
z powodu niewykrycia sprawców.

LUDNOŒÆ

1. Dane opracowano na podstawie:
1) bilansów stanu i struktury ludnoœci

faktycznie zamieszka³ej na terenie miasta.
Bilanse ludnoœci sporz¹dzane s¹ dla okre-
sów miêdzyspisowych w oparciu o wyniki
ostatniego spisu powszechnego przy
uwzglêdnieniu:

a) zmian w danym okresie spowodo-
wanych ruchem naturalnym (urodzenia,
zgony) i migracjami ludnoœci (zameldo-
wania i wymeldowania na pobyt sta³y z in-
nych miast i z zagranicy), a tak¿e przesuniê-
ciami adresowymi ludnoœci z tytu³u zmian
administracyjnych,

b) ró¿nicy miêdzy liczb¹ osób zameldo-
wanych na pobyt czasowy ponad 3 mie-
si¹ce (do 2005 r. – ponad 2 miesi¹ce) na
terenie miasta a liczb¹ osób czasowo
nieobecnych, która stanowi jednoczeœnie
ró¿nicê miêdzy liczb¹ osób zameldowanych
na pobyt sta³y w mieœcie a liczb¹ osób
faktycznie mieszkaj¹cych na terenie
miasta;

2) rejestrów Ministerstwa Spraw Wewnê-
trznych i Administracji - o migracjach wew-
nêtrznych i zagranicznych na pobyt sta³y (od
2006 roku Ÿród³em tych danych jest rejestr
PESEL – Powszechny Elektroniczny System
Ewidencji Ludnoœci);

Data on ascertained crimes have been
prepared in accordance with the classifi-
cation of the Criminal Code of 1997, the
Treasury Penal Code (the Law dated 10 IX
1999, Journal of Laws No. 83, item 930, with
later amendments; uniform text Jurnal of
Laws 2007 No. 111, item 765) or other
specific laws.

8. The rate of detectability of delin-
quents is the relation of the number of
detected crimes, in a given year (including
those detected after resumption) following
discontinuance to the total number of crimes
ascertained in a given year, plus the number
of crimes recorded in commenced proce-
eding and discontinued in previous years
due to undetected delinquents.

POPULATION

1. Data was compiled on the basis of:

1) the balances of the size and structure

of the population actually living in a city.

Population balances are compiled for

periods between censuses on the basis of

the last census, taking into account:

a) changes in a given period connected

with vital statistics (births, deaths) and

migration of the population (registering and

canceling registration for permanent resi-

dence from other gminas and from abroad)

as well as address changes of the popu-

lation due to changes in the administrative

division,

b) difference between the number of

people registered for temporary stay for

a of more than 3 months in a gmina (to 2005

– above 2 months) and the number of

people temporary absent, which simulta-

neously makes the difference between the

number of people registered for permanent

residence in a city and the number of people

actually living in the city;

2) the registers of the Ministry of the In-

terior and Administration on internal and in-

ternational migration of population for

permanent residence (since 2006 the source

of this data is PESEL register - Common Elec-

tronic System of Population Register);



Uwagi metodyczne 37
Methodological notes

3) sprawozdawczoœci urzêdów stanu cy-
wilnego - o zarejestrowanych ma³¿eñ-
stwach, urodzeniach i zgonach;

4) sprawozdawczoœci s¹dów - o prawo-
mocnie orzeczonych separacjach i roz-
wodach.

U w a g a. Pocz¹wszy od danych za
2000 r. bilans stanu i struktury ludnoœci oraz
wszystkie wspó³czynniki demograficzne s¹
opracowywane przy uwzglêdnieniu wyni-
ków Narodowego Spisu Powszechnego
Ludnoœci i Mieszkañ 2002.

2. Przez ludnoœæ w wieku produkcyj-
nym rozumie siê ludnoœæ w wieku zdolnoœci
do pracy. Dla mê¿czyzn przyjêto wiek 18-64
lata, dla kobiet - 18-59 lat. Wœród ludnoœci
w wieku produkcyjnym wyró¿nia siê ludnoœæ
w wieku mobilnym, tj. w wieku 18-44 lata
i niemobilnym, tj. mê¿czyŸni - 45-64 lata,
kobiety - 45-59 lat. Przez ludnoœæ w wieku
nieprodukcyjnym rozumie siê ludnoœæ
w wieku przedprodukcyjnym, tj. do 17 lat
oraz w wieku poprodukcyjnym, tj. mê¿-
czyŸni - 65 lat i wiêcej, kobiety - 60 lat
i wiêcej.

3. Przez rodzinê rozumie siê zespó³ osób
wyodrêbnionych w ramach gospodarstwa
domowego na podstawie kryteriów biolo-
gicznych, wychodz¹c od najm³odszego po-
kolenia.

Wyró¿nia siê nastêpuj¹ce typy rodzin:
ma³¿eñstwo bez dzieci, ma³¿eñstwo
z dzieæmi, partnerzy bez dzieci, partnerzy
z dzieæmi, matka z dzieæmi, ojciec z dzieæ-
mi.

Jako dziecko okreœla siê osobê w ka¿-
dym wieku, która pozostaje w gospodar-
stwie domowym (lub przebywa w gospodar-
stwie zbiorowym) wraz z obojgiem lub jed-
nym z rodziców. Do dzieci zalicza siê rów-
nie¿ pasierbów oraz dzieci przysposobione.

Dziecko do lat 24 pozostaj¹ce na utrzy-
maniu jest to dziecko nieposiadaj¹ce w³as-
nego Ÿród³a utrzymania i pozostaj¹ce na
utrzymaniu innej osoby wchodz¹cej w sk³ad
gospodarstwa domowego.

4. Przez gospodarstwo domowe rozu-
mie siê zespó³ osób spokrewnionych i nie-
spokrewnionych, zamieszkuj¹cych razem
i wspólnie utrzymuj¹cych siê. Osoby samot-
ne utrzymuj¹ce siê samodzielnie tworz¹
jednoosobowe gospodarstwa domowe.

3) documentation of Civil Status Offices

regarding registered marriages, births and

deaths;

4) documentation of courts - regarding

legally valid decisions in actions for

separation and divorce.

N o t e. Since 2000 the data regarding the

population and its structure as well as

demographic indices is compiled on the

basis of the Population and Housing

Census 2002.

2. The working age population refers to

males aged 18-64, and females aged 18-59.

In this category the age groups of mobility

(i.e. 18-44) and non-mobility (i.e. 45-64 for

males and 45-59 for females) are distin-

guished. The non-working age population

is defined as the pre-working age popu-

lation, i.e. up to the age of 17 and the post-

working age population, i.e. 65 and more

for males and 60 and more for females.

3. The family is understood as a team of

persons in a household on the basis of

biological criteria, starting with the youngest

generation.

The following types of families are

distinguished: matrimony without children,

matrimony with children, cohabitants with-

out children, cohabitants with children,

mother with children, father with children.

A child is defined as a person at any age,

which remains in the household (or stays in

an institutional household) together with

one or both parents. Children include also

step children and adopted children.

Dependent child at age up to 24 years

is a child without own source of income and

being maintained by other person of the

household.

4. The household is understood as

a group of related or unrelated persons,

living together and earning their living

collectively. Lone persons, who maintain

themselves individually, constitute one-per-

son households.
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5. Dane o ruchu naturalnym ludnoœci
w podziale terytorialnym opracowano:
- ma³¿eñstwa - wed³ug miejsca zameldo-
wania na pobyt sta³y mê¿a przed œlubem
(w przypadku gdy m¹¿ przed œlubem mieszka³
za granic¹, przyjmuje siê miejsce zameldo-
wania ¿ony przed œlubem),
- separacje - wed³ug miejsca zamieszka-
nia osoby wnosz¹cej powództwo (w przy-
padku gdy osoba wnosz¹ca powództwo
mieszka na sta³e za granic¹, przyjmuje siê
miejsce zamieszkania wspó³ma³¿onka;
w przypadku zgodnego wniosku stron
przyjmuje siê miejsce zamieszkania mê¿a),
- rozwody - wed³ug miejsca zamieszkania
osoby wnosz¹cej powództwo (w przypadku
gdy osoba wnosz¹ca powództwo mieszka na
sta³e za granic¹, przyjmuje siê miejsce
zamieszkania wspó³ma³¿onka),
- urodzenia - wed³ug miejsca zameldowania
na pobyt sta³y matki noworodka,
- zgony - wed³ug miejsca zameldowania na
pobyt sta³y osoby zmar³ej.

6. Dane o ma³¿eñstwach uwzglêdniaj¹
zwi¹zki ma³¿eñskie zawarte w formie prze-
widzianej prawem w urzêdach stanu cywil-
nego. Na mocy ustawy z dnia 24 VII 1998 r.
(Dz. U. Nr 117, poz. 757) w urzêdach stanu
cywilnego rejestrowane s¹ tak¿e ma³¿eñ-
stwa podlegaj¹ce prawu wewnêtrznemu
Koœcio³a lub Zwi¹zku Wyznaniowego za-
warte w obecnoœci duchownego. Ma³¿eñ-
stwo zawarte w tej formie podlega prawu
polskiemu i poci¹ga za sob¹ takie same
skutki cywilnoprawne, jak ma³¿eñstwo za-
warte przed kierownikiem urzêdu stanu cy-
wilnego.

7. Instytucja separacji zosta³a wprowa-
dzona w Polsce w grudniu 1999 r. ustaw¹
z dnia 21 maja 1999 r. o zmianie ustaw
Kodeks rodzinny i opiekuñczy, Kodeks cy-
wilny, Kodeks postêpowania cywilnego oraz
niektórych innych ustaw (Dz. U. 1999,
Nr 52, poz. 532).

8. P³odnoœæ kobiet mierzy siê wspó³-
czynnikiem obliczonym jako iloraz liczby
urodzeñ ¿ywych i liczby kobiet w wieku
rozrodczym (15-49 lat). Oprócz ogólnych
wspó³czynników p³odnoœci podaje siê rów-
nie¿ wspó³czynniki grupowe (cz¹stkowe),
obliczone jako ilorazy liczby urodzeñ ¿y-
wych z kobiet w danej grupie wieku i liczby
kobiet w tej samej grupie wieku. Urodzenia
z matek w wieku poni¿ej 15 lat zalicza siê do
grupy 15-19 lat; urodzenia z matek w wieku
50 lat i wiêcej zalicza siê do grupy 45-49 lat.

5. Data regarding the vital statistics
according to territorial division were compiled
as follows:

- marriages - according to the husband’s
place of permanent residence before the
marriage (in cases when the husband lived
abroad before the marriage, the wife’s place
of residence before the marriage is used),

- separations - according to the plaintiff’s
place of residence (in case when person
filling petition residing permanently aboard,
place of residence of a spouse has been
taken; in cases unanimous petition of both of
persons - residence of husband is used),

- divorces - according to the plaintiff’s
place of residence (in case when person
filling petition residing permanently aboard,
place of residence of a spouse has been
taken),

- births - according to the mother’s place of
permanent residence,

- deaths - according to the place of
permanent residence of the deceased.

6. The data on marriages refers to
marriages contracted according to lawful
rules at the civil status offices. On the basis
of the Law dated 24 VII 1998 (Journal of
Laws, No. 117, item 757) in the local civil
status offices in Poland are registered all
marriages, including those based on the
internal law of the Churches or the Religious
Associations. Marriages contracted on the
basis of canonic laws subordinate the civil
Polish laws and induce due to the same civil
and law consequences as marriages
contracted in the local civil status offices.

7. Separations as a legal institution were
introduced in Poland in December , 1999 on
the basis of the Act dated 21 V, 1999 -
change of Family and Tutelary Code, Civil
Code, Civil Procedure Code and other acts
(Journal of Law 1999 No 52, item 532).

8. Female fertility rate is calculated as
the ratio of the number of live births and the
number of women in the reproductive age
(15-49). Besides total rate, age-specific
fertility rates are published, that are calcu-
lated as the ratios of the number of live
births from women and the number of these
women in the same groups of age. Births
from mothers in the age under 15 are
counted to the group 15-19 and from the
mothers in the age 50 and over - to the
group 45-49.
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9. Wspó³czynniki reprodukcji lud-
noœci:
- wspó³czynnik dzietnoœci oznacza licz-
bê dzieci, które urodzi³aby przeciêtnie ko-
bieta w ci¹gu ca³ego okresu rozrodczego
(15-49 lat) przy za³o¿eniu, ¿e w poszcze-
gólnych fazach tego okresu rodzi³aby z in-
tensywnoœci¹ obserwowan¹ w badanym
roku, tzn. przy przyjêciu cz¹stkowych
wspó³czynników p³odnoœci z tego okresu za
niezmienne,
- wspó³czynnik reprodukcji brutto
przedstawia liczbê córek urodzonych prze-
ciêtnie przez kobietê przy za³o¿eniu,
¿e kobieta w wieku rozrodczym bêdzie ro-
dziæ z czêstotliwoœci¹, jak¹ charakteryzuj¹
siê wszystkie kobiety rodz¹ce w roku, dla
którego oblicza siê wspó³czynnik reproduk-
cji (niezmienne wspó³czynniki p³odnoœci),
- wspó³czynnik dynamiki demograficz-
nej jest to stosunek liczby urodzeñ ¿ywych
do liczby zgonów w danym okresie.

10. Przyrost naturalny ludnoœci stano-
wi ró¿nicê miêdzy liczb¹ urodzeñ ¿ywych
i zgonów w danym okresie.

Informacje o urodzeniach i zgonach
(w tym zgonach niemowl¹t) prezentowane
s¹ wed³ug kryteriów definicji urodzenia
i zgonu noworodka rekomendowanej przez
Œwiatow¹ Organizacjê Zdrowia.

Przez niemowlêta rozumie siê dzieci
w wieku poni¿ej 1 roku.

11. Przeciêtne dalsze trwanie ¿ycia
wyra¿a œredni¹ liczbê lat, jak¹ ma jeszcze
do prze¿ycia osoba w wieku x lat, przy
za³o¿eniu sta³ego poziomu umieralnoœci
z okresu, dla którego opracowano tablice
trwania ¿ycia.

12. Dane o migracjach ludnoœci opra-
cowano na podstawie informacji ewiden-
cyjnych o zameldowaniach na pobyt sta³y.
Informacje te nie uwzglêdniaj¹ zmian
adresu w obrêbie tej samej gminy (miasta).

Nap³yw ludnoœci obejmuje zameldowa-
nia na pobyt sta³y, odp³yw - wymeldowania
ze sta³ego miejsca zamieszkania.

13. Wspó³czynniki dotycz¹ce ruchu na-
turalnego i migracji ludnoœci w podziale
terytorialnym obliczono jako iloraz liczby
faktów okreœlonego rodzaju i liczby ludnoœci
zameldowanej na pobyt sta³y (wed³ug stanu
w dniu 30 VI).

9. Reproduction rates:

- total fertility rate refers to the number of
children which would be born to the average
woman during the course of her entire
reproductive period (15-49 years of age)
assuming that in particular phases of this
period she would give births with an inten-
sity observed during a given year, i.e. in
assuming age-specific fertility rates for this
period to be constant,

- gross reproduction rate refers to the
number of daughters which would be born
to the average woman assuming that a wo-
man during her reproductive age will give
births with an intensity which is characteris-
tic for all women giving births in the year for
which the reproduction rate is calculated
(constant fertility rates),

- demographic dynamics rate is the ratio
of the number of live births to the number of
deaths in a given period.

10. Natural increase of the population
accounts for the difference between the
number of live births and deaths in a given
period.

Information on births and deaths (inclu-
ding infant deaths) is presented according
to criteria of the definition of infant births and
deaths recommended by the World Health
Organization (WHO).

Infant is a child under the age of 1.

11. Life expectancy is expressed by the
average number of years that a person at
the exact age x still has to live on, assuming
a fixed mortality level from the period for
which life expectancy tables were compiled.

12. Data regarding migration of the
population was compiled on the basis of
basis of gmina documentation regarding the
registration for permanent residence. This
information does not include changes of
address within the same gmina (town).

The inflow of the population includes
registration of arrival for permanent resi-
dence, outflow - registration of departure
from permanent residence

13. Rates concerning vital statistics and
migration of the population according to
territorial division were calculated as the
ratio of the number of defined events to the
number of population registered for perma-
nent residence (as of 30 VI).
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RYNEK PRACY. WYNAGRODZENIA.
WARUNKI PRACY

1. Dane o pracuj¹cych dotycz¹ osób wy-
konuj¹cych pracê przynosz¹c¹ im zarobek
lub dochód. Nie ujêto pracuj¹cych w jed-
nostkach bud¿etowych resortów spraw
wewnêtrznych i obrony narodowej oraz du-
chowieñstwa wszystkich wyznañ, fundacji,
stowarzyszeñ i innych organizacji.

Do pracuj¹cych wed³ug faktycznego
miejsca pracy zalicza siê:

1) osoby zatrudnione na podstawie sto-
sunku pracy (umowa o pracê, powo³anie,
mianowanie lub wybór);

2) pracodawców i pracuj¹cych na w³asny
rachunek, a mianowicie:

a) w³aœcicieli, wspó³w³aœcicieli i dzier-
¿awców gospodarstw indywidualnych
w rolnictwie (³¹cznie z pomagaj¹cymi cz³on-
kami ich rodzin), tj. pracuj¹cych w gospo-
darstwach indywidualnych (o powierzchni
u¿ytków rolnych do 1 ha i powy¿ej 1 ha) oraz
indywidualnych w³aœcicieli zwierz¹t gospo-
darskich nieposiadaj¹cych u¿ytków rolnych,

b) w³aœcicieli i wspó³w³aœcicieli (³¹cznie
z pomagaj¹cymi cz³onkami ich rodzin;
z wy³¹czeniem wspólników spó³ek, którzy
nie pracuj¹ w spó³ce), podmiotów prowa-
dz¹cych dzia³alnoœæ gospodarcz¹ poza
gospodarstwami indywidualnymi w rolnic-
twie,

c) inne osoby pracuj¹ce na w³asny ra-
chunek, np. osoby wykonuj¹ce wolne zawo-
dy;

3) osoby wykonuj¹ce pracê nak³adcz¹;
4) agentów (³¹cznie z pomagaj¹cymi

cz³onkami ich rodzin oraz osobami zatru-
dnionymi przez agentów);

5) cz³onków spó³dzielni produkcji rolni-
czej (rolniczych spó³dzielni produkcyjnych,
innych spó³dzielni zajmuj¹cych siê produk-
cj¹ roln¹ i spó³dzielni kó³ek rolniczych).

2. Dane dotycz¹ce pracuj¹cych wed³ug
stanu podano bez przeliczenia niepe³no-
zatrudnionych na pe³nozatrudnionych, przy
przyjêciu zasady jednorazowego ujmowa-
nia tych osób w g³ównym miejscu pracy.

3. Dane dotycz¹ce przeciêtnego zatru-
dnienia ujmuj¹ wy³¹cznie zatrudnionych na
podstawie stosunku pracy. Informacje doty-
cz¹ pracowników pe³nozatrudnionych oraz
niepe³nozatrudnionych w przeliczeniu na
pe³nozatrudnionych.

LABOUR MARKET. WAGES AND
SALARIES. WORKING CONDITIONS

1. Data regarding employment concerns
persons performing work providing earnings
or income. Data does not include persons
employed in budgetary entities of the Mini-
stry of the Interior and the Ministry of the
National Defence as well as clergy, foun-
dations, associations and other organiza-
tions.

Employed persons by actually work-
place are:

1) employees hired on the basis of
employment contracts (labour contact, call-
-up, appointment or election);

2) employers and own-account workers,
i.e.:

a) owners, co-owners and leaseholders
of private farms in agriculture (including
contributing family workers), i.e. working on
private farms (with area up to 1 ha and more
than 1 ha of agricultural land) as well as indi-
vidual owners of livestock who do not po-
ssess agricultural land,

b) owners and co-owners (including
contributing family workers; excluding par-
tners in companies who do not work in
them), units conducting economic activity
excluding private farms in agriculture,

c) other self-employed persons, e.g.
self-employed professionals;

3) persons engaged in outwork;

4) agent (including contributing family
workers and persons employed by agents);

5) members of agricultural production
co-operatives, (agricultural producers' co-
-operatives, other co-operatives engaged in
agricultural production and agricultural
farmes' co-operatives).

2. Data concerning employment on a gi-
ven day is presented without converting
part-time paid employees into full-time paid
employees, each person being listed once
according to the main job.

3. Data concerning average paid em-
ployment includes exclusively employees
hired on the basis of an employment con-
tract. Information concerns full- and part-
-time paid employees in terms of full-time
paid employees.
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4. Informacje o ruchu zatrudnionych
dotycz¹ pe³nozatrudnionych, bez sezono-
wych i zatrudnionych dorywczo. Dane te
dotycz¹ liczby przyjêæ do pracy i zwolnieñ
z pracy, a nie liczby osób. Liczba przyjêæ do
pracy oraz zwolnieñ z pracy mo¿e byæ
wy¿sza od liczby osób, poniewa¿ jedna
osoba mo¿e kilkakrotnie zmieniæ pracê
w ci¹gu roku.

Do liczby przyjêtych do pracy zaliczono
osoby podejmuj¹ce pracê po raz pierwszy
i kolejny. Do liczby zwolnionych z pracy
zaliczono osoby, z którymi rozwi¹zano
umowê o pracê w drodze wypowiedzenia
przez pracownika lub zak³ad pracy ³¹cznie
ze zwolnieniami grupowymi, osoby, które
przeniesiono na emeryturê lub rentê z tytu³u
niezdolnoœci do pracy, osoby zwolnione
z up³ywem czasu, na który zosta³y zatru-
dnione. Ponadto do liczby przyjêtych do
pracy lub zwolnionych z pracy zaliczono
osoby przeniesione s³u¿bowo lub przyjête
z innego zak³adu pracy na podstawie poro-
zumienia miêdzy podmiotami, a tak¿e oso-
by powracaj¹ce do pracy i odchodz¹ce
z pracy na urlopy wychowawcze, bezp³atne
i rehabilitacjê.

Wspó³czynnik przyjêæ (zwolnieñ) obli-
czono jako stosunek liczby przyjêæ
pomniejszonej o osoby powracaj¹ce do
pracy z urlopów wychowawczych i bezp³a-
tnych (lub liczby zwolnieñ pomniejszonej
o osoby, które otrzyma³y urlopy wychowaw-
cze i bezp³atne) w badanym okresie do
liczby pe³nozatrudnionych wed³ug stanu
w dniu 31 XII z roku poprzedniego.

Od 2009 r. liczba przyjêtych pomniejszona
o powracaj¹cych z urlopów wychowawczych
a tak¿e liczba zwolnionych pomniejszona
o osoby, które otrzyma³y urlopy wychowawcze.

Do korzystaj¹cych z urlopów wycho-
wawczych zalicza siê osoby (matki oraz
inne osoby uprawnione do sprawowania
opieki nad dzieckiem), którym zak³ad pracy
udzieli³ urlopu zgodnie z postanowieniami
rozporz¹dzenia Rady Ministrów z dnia 28 V
1996 r. (Dz. U. 1996, Nr 60, poz. 277,
z póŸniejszymi zmianami).

5. Dane o absolwentach podejmuj¹cych
pierwsz¹ pracê dotycz¹ pe³nozatru-
dnionych (bez sezonowych i zatrudnionych
dorywczo).

4. Information regarding labour turnover

concerns full-time paid employees, exclu-

ding seasonal and temporary employees.

This data concerns the number of hires and

the number of terminations and not the

number of persons. The number of hires

and terminations may be greater than the

number of persons as one person may

change work several times within a year.

Hired persons are persons starting work

for the first or a subsequent time. Termina-

ted persons are persons with whom work

contracts have been dissolved upon the

wish of either the employee or the employer

(including group dismissals), persons, who

have retired or been granted a pension due

to an inability to work, persons with whom

work contracts have been dissolved upon

the selected time. Moreover, persons hired

or terminated include persons transferred

on the basis of inter-entities agreements as

well as persons returning to and leaving

work within the framework of childcare and

unpaid vacations and rehabilitation.

The hire (termination) rate is calculated

as the ratio of the number of hires less the

number of persons returning to work from

childcare and unpaid vacations (or the

number of terminations less the number of

persons granted childcare and unpaid

vacations) during a survey period to the

number of persons full-time employed on a

given day as of 31 XII the previous year.

Since 2009 number of hires less the number

of persons returning to work from child-care

leave, number of termination less of the

number of persons granted child-care leave.

Persons taking childcare leave include

persons (mothers as well as other persons

authorized to care for the child), to whom

a workplace has granted leave in accor-

dance with the regulations of the decree of

the Council of Ministers, dated 28 V 1996

(Journal of Laws 1996 No. 60, item 277 with

later amendments).

5. Data regarding graduates starting

work for the first time concerns full-time paid

employees (excluding seasonal and tem-

porary employees).
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6. Dane o przeciêtnych miesiêcznych
wynagrodzeniach brutto przypadaj¹cych
na 1 zatrudnionego obejmuj¹ zaliczki na
poczet podatku dochodowego od osób
fizycznych (wprowadzonego od 1 I 1992 r.)
oraz obowi¹zkowe sk³adki na ubezpiecze-
nia spo³eczne (emerytalne, rentowe i choro-
bowe) p³acone przez ubezpieczonego pra-
cownika, wprowadzone z dniem 1 I 1999 r.
zgodnie z ustaw¹ z dnia 13 X 1998 r. o sys-
temie ubezpieczeñ spo³ecznych (Dz. U.
Nr 137, poz. 887, z póŸniejszymi zmiana-
mi).

7. Dane o liczbie bezrobotnych zarejes-
trowanych zgodnie z ustaw¹ z dnia 20 IV
2004 r. o promocji zatrudnienia i insty-
tucjach rynku pracy obowi¹zuj¹c¹ od 1 VI
2004 r. (Dz. U. Nr 99, poz. 1001) obejmuj¹
osoby niezatrudnione i niewykonuj¹ce innej
pracy zarobkowej, zdolne i gotowe do
podjêcia zatrudnienia w pe³nym wymiarze
czasu pracy (b¹dŸ jeœli s¹ to osoby nie-
pe³nosprawne - zdolne i gotowe do podjê-
cia zatrudnienia co najmniej w po³owie tego
wymiaru czasu pracy), nieucz¹ce siê
w szkole, z wyj¹tkiem szkó³ dla doros³ych
lub szkó³ wy¿szych w systemie wieczoro-
wym albo zaocznym, zarejestrowane we
w³aœciwym dla miejsca zameldowania
(sta³ego lub czasowego) powiatowym urzê-
dzie pracy oraz poszukuj¹ce zatrudnienia
lub innej pracy zarobkowej, je¿eli m.in.:
- ukoñczy³y 18 lat,
- nie ukoñczy³y: kobiety - 60 lat, mê¿czyŸni -
65 lat,
- nie naby³y prawa do emerytury lub renty
z tytu³u niezdolnoœci do pracy, renty so-
cjalnej, nie pobieraj¹ œwiadczenia lub za-
si³ku przedemerytalnego, œwiadczenia re-
habilitacyjnego, zasi³ku chorobowego lub
macierzyñskiego,
- nie s¹ w³aœcicielami lub posiadaczami
(samoistnymi lub zale¿nymi) nieruchomoœci
rolnej o powierzchni u¿ytków rolnych po-
wy¿ej 2 ha przeliczeniowych, nie podlegaj¹
ubezpieczeniu emerytalnemu i rentowemu
z tytu³u sta³ej pracy jako wspó³ma³¿onek lub
domownik w gospodarstwie rolnym o po-
wierzchni u¿ytków rolnych przekraczaj¹cej
2 ha przeliczeniowe,
- nie podjê³y pozarolniczej dzia³alnoœci lub
nie podlegaj¹ - na podstawie odrêbnych
przepisów - obowi¹zkowi ubezpieczenia
spo³ecznego, z wyj¹tkiem ubezpieczenia
spo³ecznego rolników,

6. Data regarding the average monthly
gross wages and salaries per paid emplo-
yee includes the deduction from pay for
personal income taxes (introduced on 1 I
1992) and contributions to compulsory so-
cial security (retirement, pension and ill-
ness) paid by insured employee, introduced
on 1 I 1999, in accordance with the Law on
the Social Security System, dated 13 X
1998 (Journal of Laws No. 137, item 887
with later amendments).

7. Data regarding registered unemplo-
yed persons in accordance with the Law
dated 20 IV 2004 on Promotion of Employ-
ment and Labour Market Institutions, in
force since 1 VI 2004 (Journal of Laws No.
99, item 1001) includes persons who are
not employed and not performing any
income-generating work, able and ready to
take full-time employment (or in case of
disabled persons - are able and ready to
take employment at least half the full
work-time required within a given occu-
pation or service), are not attending any
full-time school with the exception of
schools for adults or tertiary schools in the
evening or weekend education system, and
registered in the powiat labour office
corresponding to the person's permanent or
temporary place of residence, and seeking
employ ment or any other income-ge-
nerating work if they, among others:
- are aged 18 or more,
- are aged less than 60 (women), less than
65 (men),
- did not acquire the right to retirement pay
or pension resulting from an inability to
work, pension due to training, disability
welfare pension, are not receiving: a pre-
retirement benefit or allowance, a reha-
bilitation benefit, a sick or maternity benefit,
- are not owners or holders (sole or depen-
dent) of agricultural real estate with an area
of agricultural land exceeding 2 convertible
ha; are not subject to retirement and pen-
sion insurance from full-time work due to
being a spouse or a member of an agricul-
tural household with an area of agricultural
land exceeding 2 convertible ha,
- did not undertake non-agricultural activity
or are not subject, on the basis of separate
regulations, to compulsory social security or
a retirement provision, excluding social
insurance of farmers,



Uwagi metodyczne 43
Methodological notes

- nie uzyskuj¹ miesiêcznie przychodu
w wysokoœci przekraczaj¹cej po³owê mini-
malnego wynagrodzenia za pracê, z wy³¹-
czeniem przychodów od œrodków pieniê-
¿nych zgromadzonych na rachunkach ban-
kowych.

Od 1997 r. za bezrobotnego nie uwa¿a
siê osoby odbywaj¹cej szkolenie, sta¿ oraz
od 1 VI 2004 r. równie¿ osoby odbywaj¹cej
przygotowanie zawodowe w miejscu pracy.

Za d³ugotrwale bezrobotne uwa¿a siê
osoby pozostaj¹ce bez pracy d³u¿ej ni¿
1 rok.

„Bezrobotni do 25 roku ¿ycia” s¹ to osoby,
które do dnia zastosowania wobec nich us³ug
lub instrumentów rynku pracy nie ukoñczy³y 25
roku ¿ycia. Do paŸdziernika 2005 r., by³y to
osoby, które w roku kalendarzowym nie
ukoñczy³y 25 lat.

Do 31 V 2004 r. obowi¹zywa³a ustawa
z 14 XII 1994 r. o zatrudnieniu i przeciw-
dzia³aniu bezrobociu (jednolity tekst Dz. U.
2003 Nr 58, poz. 514, z póŸniejszymi
zmianami).

8. Stopê bezrobocia rejestrowanego
obliczono jako stosunek liczby bezro-
botnych zarejestrowanych do liczby cywil-
nej ludnoœci aktywnej zawodowo (ogó³em
oraz danej grupy), tj. bez osób odbywa-
j¹cych czynn¹ s³u¿bê wojskow¹ oraz praco-
wników jednostek bud¿etowych prowadz¹-
cych dzia³alnoœæ w zakresie obrony naro-
dowej i bezpieczeñstwa publicznego.

9. Informacje o zatrudnionych w wa-
runkach zagro¿enia czynnikami szkod-
liwymi dla zdrowia opracowano na podsta-
wie sprawozdawczoœci; dane:

1) obejmuj¹ zatrudnionych w podmiotach
zaliczanych do sekcji: rolnictwo, leœnictwo,
³owiectwo i rybactwo (bez gospodarstw indy-
widualnych w rolnictwie, gospodarki ³owieckiej
oraz bez rybo³ówstwa w wodach morskich),
górnictwo i wydobywanie, przetwórstwo prze-
mys³owe, wytwarzanie i zaopatrywanie
w energiê elektryczn¹, gaz, parê wodn¹,
gor¹c¹ wodê i powietrze do uk³adów klima-
tyzacyjnych, dostawa wody; gospodarowanie
œciekami i odpadami oraz dzia³alnoœæ zwi¹-
zana z rekultywacj¹, budownictwo (bez rea-
lizacji projektów budowlanych zwi¹zanych ze

- do not receive monthly income of the

amount exceeding half of minimal remu-

neration for work; excluding income gene-

rated from money gathered on bank acco-

unts.

Since 1997, a person attending training

as well as an internship with the employer is

not considered unemployed.

Long-term unemployed persons are

persons unemployed for longer than 1 year.

The “unemployed aged up to 25 years” – are

persons who were under 25 years of age on

the day they became recipients of the labour

market instruments. Until October 2005 they

were persons, who were aged less than 25 in

the calendar year.

Until 31 V 2004 the obligatory was the

Law dated 14 XII 1994 on Employment and

Combating Unemployment (consolidated

text Journal of Laws 2003 No. 58, item 514

with later amendments).

8. The registered unemployment rate is

calculated as the ratio of the number of

registered unemployed persons to the eco-

nomically active civilian population (total

and for a given group), i.e. excluding per-

sons in active military service as well as

employees of budgetary entities conducting

activity within the scope of national defence

and public safety.

9. Information regarding persons wor-

king in hazardous conditions i.e. with

substances hazardous to health is compiled

on the basis of reports. Data concerns

persons:

1) employed by entities included in the

sections: agriculture, forestry and fishing

(excluding private farms in agriculture, ex-

cluding hunting and sea-fishing), mining

and quarrying, manufacturing, electricity,

gas, steam and air conditioning supply;

water supply; sewerage, waste mana-

gement and remediation activities, con-

struction (excluding development of buil-

ding projects) wholesale and retail trade;

repair of motor vehicles and motorcycles,
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wznoszeniem budynków), handel hurtowy
i detaliczny; naprawa pojazdów samochodo-
wych, w³¹czaj¹c motocykle, transport i gospo-
darka magazynowa, informacja i komunikacja
(bez pozosta³ej dzia³alnoœci us³ugowej w za-
kresie informacji), dzia³alnoœæ profesjonalna,
naukowa i techniczna (w zakresie badañ
naukowych i prac rozwojowych oraz dzia³al-
noœci weterynaryjnej), dzia³alnoœæ w zakresie
us³ug administrowania i dzia³alnoœæ wspie-
raj¹ca (w zakresie wynajmu i dzier¿awy dzia-
³alnoœci organizatorów turystyki, poœredników
i agentów turystycznych oraz dzia³alnoœci
us³ugowej w zakresie rezerwacji i dzia³alnoœci
z ni¹ zwi¹zane oraz pozosta³e sprz¹tanie),
edukacja (w zakresie szkó³ wy¿szych), opieka
zdrowotna i pomoc spo³eczna (w zakresie
opieki zdrowotnej), pozosta³a dzia³alnoœæ us³u-
gowa (w zakresie naprawy i konserwacji
komputerów i artyku³ów u¿ytku osobistego
i domowego;

2) dotycz¹ osób nara¿onych na dzia-
³anie czynników zwi¹zanych: ze œrodowis-
kiem pracy (substancje chemiczne, przemy-
s³owe py³y zw³ókniaj¹ce, ha³as, wibracja,
gor¹cy lub zimny mikroklimat itp.), z uci¹-
¿liwoœci¹ pracy (wymuszona pozycja cia³a,
nadmierne obci¹¿enie fizyczne itp.) oraz
z czynnikami mechanicznymi zwi¹zanymi
z maszynami szczególnie niebezpiecznymi.

10. Informacje o wypadkach przy pracy
obejmuj¹ równie¿ wypadki traktowane na
równi z wypadkami przy pracy.

Dane opracowano na podstawie statys-
tycznych kart wypadków przy pracy oraz
sprawozdawczoœci Kasy Rolniczego Ubez-
pieczenia Spo³ecznego (KRUS) w przy-
padku poszkodowanych w gospodarstwach
indywidualnych w rolnictwie.

Za wypadek przy pracy uwa¿a siê nag³e
zdarzenie powoduj¹ce uraz u osoby posz-
kodowanej, wywo³ane przyczyn¹ zewnê-
trzn¹, które nast¹pi³o podczas lub w zwi¹z-
ku z wykonywaniem przez pracownika:
zwyk³ych czynnoœci, poleceñ prze³o¿onych,
czynnoœci wykonywanych w interesie zak³a-
du pracy, równie¿ bez polecenia, a tak¿e
w czasie pozostawania w dyspozycji zak³a-
du pracy, w drodze miêdzy siedzib¹ zak³adu
pracy a miejscem wykonywania obowi¹zku
wynikaj¹cego ze stosunku pracy.

transportation and storage, information and

communication (excluding other information

service activities), professional, scientific

and technical activities (scientific research

and development, and veterinary activities)

administrative and support service activities

(rental and leasing activities, travel agency,

tour operator and other reservation service

and related activities and other cleaning

activities), education (exclusively tertiary

education), human health and social works

activities (human health activities), other

service activities (repair of computers and

personal and household goods);

2) exposed to factors connected with

the work environment (chemical substan-

ces, fibrosis-inducing industrial dusts, no-

ise, vibrations, hot or cold micro-climates,

etc.), strenuous work conditions (forced bo-

dy positioning, excessive physical exertion,

etc.) as well as mechanical factors connec-

ted with particularly dangerous machinery.

10. Information regarding accidents at

work also includes accidents considered

equivalent to accidents at work. Information

regarding accidents at work in budgetary

entities conducting activity within the scope

of national defence and public safety

concerns only civilian employees.

Data was compiled on the basis of statis-

tical reports of accidents at work as well as

on the basis of reports of the Agricultural

Social Insurance Fund (ASIF) in cases of

persons injured on private farms in agri-

culture.

An accident at work is a sudden event

resulting in the injury of a person, caused by

an outside factor, which occurred during or

in connection with an employee performing:

normal tasks, orders of superiors, tasks in

the interest of the company (including

employee initiated) as well as while an em-

ployee is at the company’s disposal or while

travelling between the company’s head

office and the workplace as defined in the

work agreement.
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Na równi z wypadkami przy pracy traktuje
siê wypadek, któremu pracownik uleg³:
- w czasie trwania podró¿y s³u¿bowej,
- w zwi¹zku z odbywaniem s³u¿by w za-
k³adowych i resortowych formacjach samo-
obrony albo w zwi¹zku z przynale¿noœci¹
do obowi¹zkowej lub ochotniczej stra¿y
po¿arnej dzia³aj¹cej w zak³adzie pracy,
- przy wykonywaniu zadañ zleconych przez
dzia³aj¹ce w zak³adzie pracy organizacje,
np. zawodowe.

Za jeden wypadek przy pracy liczy siê
wypadek ka¿dej pracuj¹cej osoby, posz-
kodowanej zarówno w wypadku indywi-
dualnym, jak i zbiorowym.

11. Za ciê¿ki wypadek przy pracy
uwa¿a siê wypadek, w wyniku którego
nast¹pi³o ciê¿kie uszkodzenie cia³a, a mia-
nowicie: utrata wzroku, s³uchu, mowy, zdol-
noœci p³odzenia lub inne uszkodzenie cia³a
albo rozstrój zdrowia, naruszaj¹ce podsta-
wowe funkcje organizmu, a tak¿e choroba
nieuleczalna lub zagra¿aj¹ca ¿yciu, trwa³a
choroba psychiczna, trwa³a, ca³kowita lub
znaczna niezdolnoœæ do pracy w zawodzie
albo trwa³e powa¿ne zeszpecenie lub
zniekszta³cenie cia³a.

12. Za œmiertelny wypadek przy pracy
uwa¿a siê wypadek, w wyniku którego
nast¹pi³a œmieræ osoby poszkodowanej na
miejscu wypadku lub w okresie 6 miesiêcy
od chwili wypadku.

13. Wypadki przy pracy klasyfikuje siê
m.in. wed³ug wydarzeñ bezpoœrednio je po-
woduj¹cych (okreœlaj¹cych rodzaj kontaktu
cz³owieka z czynnikiem, który spowodowa³
wypadek) oraz przyczyn wypadków (wszel-
kich braków i nieprawid³owoœci zwi¹zanych
z czynnikami materialnymi, z organizacj¹
pracy, z nieprawid³owym zachowaniem siê
pracownika). Ka¿dy wypadek przy pracy
jest wynikiem jednego wydarzenia, ale naj-
czêœciej kilku przyczyn, w zwi¹zku z tym
suma przyczyn jest wiêksza od ogólnej
liczby wypadków.

Wydarzenia powoduj¹ce urazy pogrupo-
wano od 2005 r. zgodnie z zaleceniami
EUROSTAT-u.

Accidents considered equivalent to

accidents at work include accidents which

occur:

- during a business trip,

- in connection with performing service in

company or institutional security units or in

connection with serving as a member of an

obligatory or voluntary fire-brigade ope-

rating in a company,

- while performing tasks for organizations

operating in the company, e.g. trade unions.

Each accident, regardless whether the

person injured was injured during an

individual or a mass accident, is counted as

a single accident at work.

11. A serious accident at work is an

accident which results in serious bodily

harm, i.e., loss of sight, hearing, speech,

fertility, or which results in other bodily harm

or in health-related problems, disrupting

primary bodily functions, as well as which

results in incurable and life-threatening

diseases, permanent mental illness, a per-

manent, total or significant inability to work

in the profession or in a permanent

significant disfigurement or distortion of the

body.

12. A fatal accident at work is an

accident during which the person injured

died at the site of the accident or within

a period of 6 months from the date of the

accident.

13. Accidents at work are classified, i.a.

according to the events which directly cause

them (describing the type of contact of the

person injured with the factor which caused

the accident) as well as according to their

causes (all shortcomings and irregularities

connected with material factors, organi-

zation of work, incorrect employee action).

Each accident at work is the result of

a single event, but frequently the result of

several causes, thus the sum of causes is

greater than the total number of accidents.

Contact-mode of injury since 2005 are

grouping according to the EUROSTAT

recommendation.
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INFRASTRUKTURA KOMUNALNA

1. Informacje o urz¹dzeniach i us³ugach
komunalnych opracowano metod¹ rodzaju
dzia³alnoœci, tj. wed³ug kryterium przezna-
czenia urz¹dzeñ, niezale¿nie od przewa¿a-
j¹cego rodzaju dzia³alnoœci podmiotu gos-
podarczego, z wyj¹tkiem danych o komuni-
kacji miejskiej opracowanych metod¹
przedsiêbiorstw.

Dane o urz¹dzeniach komunalnych doty-
cz¹ urz¹dzeñ czynnych.

2. Informacje o d³ugoœci sieci wodoci¹-
gowej i gazowej dotycz¹ przewodów ulicz-
nych (tzw. sieci rozdzielczej) bez po³¹czeñ
prowadz¹cych do budynków mieszkalnych
i innych obiektów.

Dane o d³ugoœci sieci kanalizacyjnej,
oprócz przewodów ulicznych, uwzglêdniaj¹
kolektory, tj. przewody odbieraj¹ce œcieki
z sieci ulicznej; nie uwzglêdniaj¹ natomiast
kana³ów przeznaczonych wy³¹cznie do od-
prowadzania wód opadowych.

Przez po³¹czenia wodoci¹gowe, kana-
lizacyjne prowadz¹ce do budynków miesz-
kalnych (³¹cznie z budynkami zbiorowego
zamieszkania, jak np.: hotele pracownicze,
domy studenckie i internaty, domy opieki
spo³ecznej) oraz po³¹czenia gazowe pro-
wadz¹ce do budynków (³¹cznie z budyn-
kami niemieszkalnymi) rozumie siê odga³ê-
zienia ³¹cz¹ce poszczególne budynki z sieci¹
rozdzielcz¹ lub w przypadku kanalizacji -
z sieci¹ ogólnosp³awn¹.

3. Zdrój uliczny jest to urz¹dzenie za-
instalowane do ulicznego przewodu wodo-
ci¹gowego, s³u¿¹ce do pobierania wody
przez ludnoœæ bezpoœrednio z tego przewo-
du.

Dane o zu¿yciu wody z wodoci¹gów
w gospodarstwach domowych obejmuj¹
iloœæ wody pobranej z sieci wodoci¹gowej
za pomoc¹ urz¹dzeñ zainstalowanych
w budynku.

4. Dane o korzystaj¹cych z wodoci¹gu
i kanalizacji obejmuj¹ ludnoœæ zamieszka³¹
w budynkach mieszkalnych do³¹czonych do
okreœlonej sieci oraz ludnoœæ korzystaj¹c¹
z wodoci¹gu poprzez zdroje podwórzowe
i uliczne (urz¹dzenia zainstalowane do
ulicznego przewodu wodoci¹gowego),
a w przypadku kanalizacji - wpusty kanaliza-
cyjne.

MUNICIPAL INFRASTRUCTURE

1. Information regarding municipal in-
stallations and services was compiled
using the kind of activity method, i.e.
according to the criterion of installation
designation, regardless of the predominate
kind of activity of the economic entity, with
the exception of data regarding urban area
transportation compiled using the enterprise
method.

Data regarding municipal installations
concerns operative installations.

2. Information regarding the length of
the water-line and gas-line network
concerns street conduits (the so-called
distribution network) excluding connections
leading to residential buildings and other
constructions.

Data regarding the length of the sewer-
age network, apart from street conduits,
includes collectors, i.e. conduits receiving
sewerage from the street network; while
they do not include sewers designed ex-
clusively for draining run-off.

Water-line, sewerage connections
leading, to residential buildings (including
buildings with multiple residents, e.g.: emplo-
yee boarding houses, student dormitories and
boarding schools, social welfare homes) and
gas-line connections leading to buildings
(included non - residential buildings) are
understood as branches linking individual
buildings with the distribution system or, in the
case of the sewerage system, with the main
drainage system.

3. As street spring we mean a device
connected with the water supply system,
used by population as direct source of water
supply.

Data regarding consumption of water in
households includes quantity of water
collected from water-line system by facilities
installed in building.

4. Data regarding the users of water-line
systems and sewerage systems includes
the population living in residential buildings
connected to a defined system as well as
the population using a water-line system
through a common courtyard or street outlet
(equipment connected to the street wa-
ter-line conduit), and in the case of sewe-
rage - sewerage inlets.
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Dane o korzystaj¹cych z gazu dotycz¹
ludnoœci w mieszkaniach wyposa¿onych
w instalacje gazu z sieci.

Dane o ludnoœci korzystaj¹cej z wodo-
ci¹gu, kanalizacji i gazu obejmuj¹ równie¿
ludnoœæ w budynkach zbiorowego zamiesz-
kania.

5. Dane o liczbie odbiorców i zu¿yciu
energii elektrycznej w 2005 r. obejmuj¹
równie¿ gospodarstwa domowe, których
g³ównym Ÿród³em utrzymania jest dochód
z u¿ytkowanego gospodarstwa indywidual-
nego w rolnictwie.

Zu¿ycie energii elektrycznej i gazu
z sieci w gospodarstwach domowych
(w tym równie¿ zu¿ycie w gospodarstwach
domowych prowadz¹cych drobn¹ dzia³al-
noœæ us³ugow¹) ustala siê w oparciu o za-
liczkowy system op³at.

MIESZKANIA

1. Informacje o zasobach mieszka-
niowych i mieszkaniach oddanych do
u¿ytkowania dotycz¹ mieszkañ, a tak¿e izb
i powierzchni u¿ytkowej w tych miesz-
kaniach, znajduj¹cych siê w budynkach
mieszkalnych i niemieszkalnych. Nie obej-
muj¹ one lokali zbiorowego zamieszkania
(np. hoteli pracowniczych, domów stu-
denckich, internatów, domów opieki spo-
³ecznej i in.) i pomieszczeñ nieprzeznaczo-
nych na cele mieszkalne, a z ró¿nych
wzglêdów zamieszkanych (np. pomiesz-
czenia inwentarskie, barakowozy, statki,
wagony i in.).

Mieszkanie jest to lokal sk³adaj¹cy siê
z kilku lub jednej izby, ³¹cznie z pomiesz-
czeniami pomocniczymi, wybudowany lub
przebudowany dla celów mieszkalnych dla
jednej rodziny, konstrukcyjnie wydzielony
(trwa³ymi œcianami) w obrêbie budynku, do
którego to lokalu prowadzi niezale¿ne wej-
œcie z klatki schodowej, ogólnego korytarza,
wspólnej sieni b¹dŸ bezpoœrednio z ulicy,
podwórza lub ogrodu.

Izba jest to pomieszczenie w mieszkaniu
oddzielone od innych pomieszczeñ sta³ymi
œcianami, o powierzchni co najmniej 4 m2,
z bezpoœrednim oœwietleniem dziennym,
tj. oknem lub oszklonymi drzwiami w œcianie
zewnêtrznej budynku. Za izbê uwa¿a siê
zarówno pokój, jak i kuchniê - je¿eli odpo-
wiada warunkom okreœlonym w definicji.

Data regarding the gas users concerns
the population in dwellings equipped with
gas installations connected to the gas-line
system.

Data regarding the population using the
water-line system, the sewerage system
and the gas-line system also includes the
population in collective accommodation
facilities.

5. Data regarding the number of consu-
mers and the consumption of electricity
in 2005 includes households, in which the
main source of maintenance is income from
a private farm in agriculture.

Data regarding the consumption of
electricity and gas from the gas-line
network in households (including also
consumption in households conducting
small-scale service activity) has been esti-
mated on the basis of the prepayment
system of charges.

DWELLINGS

1. Information regarding dwelling stocks

and completed dwellings concerns dwe-

llings, as well as rooms and the usable floor

space in these dwellings, located in

residential and non-residential buildings.

Data does not include collective accom-

modation facilities (e.g. employee hostels,

student dormitories and boarding schools,

social welfare homes and others) and

spaces not designed for residential pur-

poses, but which for various reasons are

inhabited (e.g. animal accommodations, ca-

ravans, ships, wagons and others).

A dwelling is a premise comprising one

or several rooms including auxiliary spaces,

built or remodelled for residential purposes

for a single family, structurally separated (by

permanent walls) within a building, into

which a separate access leads from a sta-

ircase, passage, common hall or directly

from the street, courtyard or garden.

A room is a space in a dwelling separa-
ted from other spaces by permanent walls,
with an area of at least 4 m

2
, with direct day

lighting, i.e. with a window or door contai-
ning a glass element in an external wall of
the building. A kitchen area is treated as
a room if it meets the conditions described
in the definition.
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Dane o liczbie izb w mieszkaniu uwzglê-
dniaj¹ tak¿e izby u¿ytkowane stale i wy³¹-
cznie do prowadzenia dzia³alnoœci gospo-
darczej, je¿eli izby te znajdowa³y siê
w obrêbie mieszkania konstrukcyjnego i nie
mia³y dodatkowego, oddzielnego wejœcia
z ulicy, podwórza lub z ogólnie dostêpnej
czêœci budynku.

Powierzchnia u¿ytkowa mieszkania
jest to ³¹czna powierzchnia pokoi, kuchni,
przedpokoi, ³azienek i wszystkich innych
pomieszczeñ wchodz¹cych w sk³ad miesz-
kania.

2. Dane o zasobach mieszkaniowych
podano na podstawie bilansu zasobów
mieszkaniowych - wed³ug stanu w dniu
31 XII, w ka¿dorazowym podziale admi-
nistracyjnym.

3. Bilanse zasobów mieszkaniowych
sporz¹dza siê dla okresów miêdzyspiso-
wych w oparciu o wyniki ostatniego spisu
powszechnego, uwzglêdniaj¹c przyrosty
i ubytki zasobów mieszkaniowych z bie¿¹-
cej sprawozdawczoœci.

4. Dane o liczbie mieszkañ wyposa-
¿onych w instalacje (na podstawie
bilansów zasobów mieszkaniowych) uw-
zglêdniaj¹ modernizacjê mieszkañ spó³-
dzielni mieszkaniowych, gmin, zak³adów
pracy, wspólnot mieszkaniowych i budow-
nictwa spo³ecznego czynszowego oraz sza-
cunek przyrostu mieszkañ, które zosta³y
wyposa¿one w instalacje w budynkach
indywidualnych w wyniku ich modernizacji.

5. Informacje o mieszkaniach, powierz-
chni u¿ytkowej mieszkañ oraz o izbach
oddanych do u¿ytkowania dotycz¹ miesz-
kañ w budynkach nowo wybudowanych
i rozbudowanych (w czêœci stanowi¹cej roz-
budowê) oraz uzyskanych w wyniku przebu-
dowy pomieszczeñ niemieszkalnych.
Informacje o efektach:
- budownictwa spó³dzielczego dotycz¹
mieszkañ oddanych do u¿ytkowania przez
spó³dzielnie mieszkaniowe, z przeznacze-
niem dla osób bêd¹cych cz³onkami tych
spó³dzielni,
- budownictwa komunalnego (gminnego)
dotycz¹ mieszkañ realizowanych w ca³oœci
z bud¿etu gminy (g³ównie o charakterze
socjalnym lub interwencyjnym),
- budownictwa zak³adowego dotycz¹
mieszkañ oddanych do u¿ytkowania przez
zak³ady pracy (sektora publicznego i pry-
watnego), z przeznaczeniem na zaspoko-
jenie potrzeb mieszkaniowych pracowników
tych zak³adów (bez mieszkañ oddanych do
u¿ytkowania przez osoby fizyczne prowa-
dz¹ce dzia³alnoœæ gospodarcz¹ zaliczanych
do budownictwa indywidualnego),

Data concerning the number of rooms in
a dwelling also includes rooms used regu-
larly and exclusively to conduct economic
activity, if these rooms were located within
a separately constructed dwelling and did
not have an additional, separate access
from the street, courtyard and from a
common space in the building.

The usable floor space of a dwelling is
the total usable floor space of the rooms,
kitchen, foyers, bathrooms, and all other
spaces comprising the dwelling.

2. Data on dwelling stocks is based on
balances of net dwelling stocks - as of
31 XII, in accordance with the respective
administrative division.

3. For the inter-census period, balan-
ces of net dwelling stocks are compiled
on the basis of the results of the last national
census including increases and decreases
in dwelling stocks from the current reports.

4. Data regarding the number of
dwellings fitted with installations (on the
basis of balances of dwelling stocks)
include the modernization of dwellings
belonging to housing co-operatives, gmi-
nas, employers, condominiums and public
building society dwellings as well as the
estimate of the increase of dwellings which
were fitted with installations in private
buildings as a result of their modernization.

5. Information regarding dwellings,
usable floor space of dwellings as well as
regarding rooms completed concerns
dwellings in newly built and expanded
buildings (the enlarged portion) as well as
dwellings obtained as a result of adapting
non-residential spaces.
Information regarding the results of:
- co-operative construction concerns
dwellings completed by housing co-opera-
tives, designed for persons being members
of these co-operatives,
- municipal (gmina) construction con-
cerns dwellings realized in full from the
gmina budget (primarily with a public assis-
tance or intervention character),

- company construction concerns dwe-
llings completed by companies (of the
public and private sectors), designed for
meeting the residential needs of the
employees of these companies (excluding
dwellings completed by natural persons
conducting economic activity included in
private construction),
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- budownictwa przeznaczonego na sprze-
da¿ lub wynajem dotycz¹ mieszkañ odda-
nych do u¿ytkowania przez ró¿nych inwes-
torów w celu osi¹gniêcia zysku (bez miesz-
kañ oddanych do u¿ytkowania przez osoby
fizyczne prowadz¹ce dzia³alnoœæ gospodar-
cz¹ zaliczanych do budownictwa indywi-
dualnego),
- budownictwa spo³ecznego czynszowe-
go dotycz¹ mieszkañ realizowanych przez
towarzystwa budownictwa spo³ecznego
(dzia³aj¹ce na zasadzie non profit), z wyko-
rzystaniem kredytu z Krajowego Funduszu
Mieszkaniowego,
- budownictwa indywidualnego dotycz¹
mieszkañ oddanych do u¿ytkowania przez
osoby fizyczne (prowadz¹ce i nieprowa-
dz¹ce dzia³alnoœæ gospodarcz¹), koœcio³y
i zwi¹zki wyznaniowe, z przeznaczeniem na
u¿ytek w³asny inwestora lub na sprzeda¿
i wynajem.

EDUKACJA I WYCHOWANIE

1. Z dniem 1 IX 1999 r. rozpoczêto
wprowadzanie reformy ustroju szkolnego,
której zasady reguluje ustawa z dnia 8 I
1999 r. - Przepisy wprowadzaj¹ce reformê
ustroju szkolnego (Dz. U. Nr 12, poz. 96,
z póŸniejszymi zmianami).

W wyniku wdra¿ania nowego systemu
edukacji:
- w roku szkolnym 1999/2000 w miejsce
8-letnich szkó³ podstawowych powsta³y
6-letnie szko³y podstawowe i 3-letnie gim-
nazja, w których nauka jest obowi¹zkowa,
- w roku szkolnym 2002/03 zacz¹³ funk-
cjonowaæ system szkó³ ponadgimnazjal-
nych (I klasa), obejmuj¹cy: 2-3 letnie za-
sadnicze szko³y zawodowe, 3-letnie licea
ogólnokszta³c¹ce, 3-letnie licea profilowane
i 4-letnie technika oraz w roku szkolnym
2004/2005 - dla absolwentów zasadniczych
szkó³ zawodowych - 2-letnie uzupe³niaj¹ce
licea ogólnokszta³c¹ce i 3-letnie technika
uzupe³niaj¹ce.

Ponadto do szkó³ ponadgimnazjalnych
zalicza siê od roku szkolnego 2003/04
szko³y artystyczne ogólnokszta³c¹ce daj¹ce
uprawnienia zawodowe oraz od roku szkol-
nego 2004/05 - 3-letnie ponadgimnazjalne
specjalne szko³y przysposabiaj¹ce do
pracy.

- construction for sale or rent concerns

dwellings completed by various investors in

order to achieve a profit (excluding

dwellings completed by natural persons

conducting economic activity included in

private construction),

- public building society concerns dwe-

llings built by public building societies (ope-

rating on a non profit basis) utilizing credit

granted by the National Housing Fund,

- private construction concerns dwellings

completed by natural persons (conducting

or not conducting economic activity),

churches and religious associations,

designed for the own use of the investor or

for sale and rent.

EDUCATION

1. On 1 IX 1999 the introduction of school
system's reform was initiated, the rules of
which were regulated by the Law of 8 I 1999
- Regulations introducing the reform of
school system (Journal of Laws No. 12, item
96 with later amendments).

As a result of introduction of new educa-
tional system:

- in 1999/2000 school year instead of 8-year
primary schools, 6-year primary schools
and 3-year lower secondary schools were
established, education in which was com-
pulsory,

- in 2002/03 school year a system of upper
secondary schools (1st grade), including:
2-3-year basic vocational schools, 3-year
general secondary schools, 3-year specia-
lized secondary schools, and 4-year tech-
nical secondary schools and in 2004/05
school year - for graduates of basic voca-
tional schools - 2-year supplementary gene-
ral schools and 3-year supplementary
technical schools.

Moreover, upper secondary schools
since 2003/04 school year cover general art
schools leading to professional certification
and since 2004/05 school year - 3-year
special upper secondary job-training
schools.
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2. W zwi¹zku ze stopniowym wprowa-
dzaniem reformy ustroju szkolnego, obok
szkó³ ponadgimnazjalnych (dla absolwen-
tów gimnazjum), dzia³a³y do czasu zakoñ-
czenia cyklu kszta³cenia - szko³y po-
nadpodstawowe (dla absolwentów 8-letniej
szko³y podstawowej) oraz ich oddzia³y bê-
d¹ce w strukturze szkó³ ponadgimnazjal-
nych.

3. Prezentowane w dziale dane dotycz¹:
wychowania przedszkolnego, szkó³ dla
dzieci i m³odzie¿y, policealnych, wy¿szych
oraz szkó³ dla doros³ych.

Z dniem 1 IX 2004 r. dzieci w wieku 6 lat
maj¹ obowi¹zek rocznego przygotowania
w oddzia³ach przedszkolnych przy szko³ach
podstawowych i przedszkolach (³¹cznie ze
specjalnymi); do roku szkolnego 2003/04
dzieci mia³y prawo do rocznego
przygotowania przedszkolnego.

4. Dane obejmuj¹ szko³y i placówki
prowadzone przez jednostki administracji
centralnej (rz¹dowej), jednostki samorz¹du
terytorialnego (gminy, powiaty i wojewódz-
twa) oraz inne osoby prawne i fizyczne.

5. Szko³y i placówki mog¹ byæ publiczne,
niepubliczne oraz (z wyj¹tkiem szkó³ wy¿-
szych) niepubliczne o uprawnieniach szkó³
publicznych. Szko³a niepubliczna mo¿e uzys-
kaæ uprawnienia szko³y publicznej, je¿eli
realizuje minimum programowe oraz sto-
suje zasady klasyfikowania i promowania
uczniów ustalone przez Ministra Edukacji
Narodowej, umo¿liwiaj¹ce uzyskanie œwia-
dectw lub dyplomów pañstwowych. Jednos-
tki administracji centralnej (rz¹dowej),
jednostki samorz¹du terytorialnego mog¹
prowadziæ tylko szko³y publiczne. Szko³y
podstawowe i gimnazja mog¹ byæ tylko
publiczne lub niepubliczne o uprawnieniach
szko³y publicznej.

6. Szko³y dla dzieci i m³odzie¿y obej-
muj¹:

1) szko³y podstawowe (³¹cznie ze
specjalnymi), spoœród których wyró¿nia siê:

a) szko³y sportowe i mistrzostwa sporto-
wego,

b) szko³y filialne,
c) szko³y artystyczne nie daj¹ce upra-

wnieñ zawodowych, realizuj¹ce jednoczeœ-
nie program szko³y podstawowej.

2) gimnazja (³¹cznie ze specjalnymi),
w tym szko³y sportowe i mistrzostwa spor-
towego;

2. In relation to gradual introduction of
school system's reform, besides upper
secondary schools (for graduates of lower
secondary schools), there operated by the
time of finishing the educational cycle -
secondary (post-primary) schools (for
graduates of 8-year primary school) and
their sections, which are in the structure of
secondary schools.

3. Data, presented in the chapter is
related to: pre-primary education, schools
for children and youth, post-secondary
schools, tertiary schools and schools for
adults.

Since 1 IX 2004 an obligatory 1 year
pre-primary education has been introduced
for children at the age of 6 in pre-primary
sections of primary schools and nursery
schools (including special schools and
special nursery schools); until the 2003/04
school year children had a right to receive
1 year pre-primary education.

4. Data includes schools and establi-
shments managed by central (govern-
ment) entities and local self-government
entities (gminas, powiats and voivod-
ships), as well as by other legal and natural
persons.

5. Schools and establishments can be
public, non-public and - except for higher
education institutions - non-public with the
competence of a public school. A non-public
school can obtain the competence of
a public school, if it implements the mini-
mum programme as well as applies the prin-
ciples of classifying and promoting pupils
and students as established by the Ministry
of National Education, allowing students to
obtain state certificates or diplomas. Central
(government) entities and local self-govern-
ment entities can only administer public
schools. Primary schools and lower se-
condary schools can be public schools or
non-public schools with the competence of
public schools only.

6. Schools for children and youth inclu-
de:

1) primary schools (including special
schools), of which:

a) sports schools and athletic schools,
b) branch schools,
c) art schools not leading to profes-

sional certification simultaneously conduc-
ting a primary school programme.

2) lower secondary schools (including
special schools), of which sports schools
and athletic schools;
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3) szko³y ponadgimnazjalne (³¹cznie
ze specjalnymi), obejmuj¹ce:

a) specjalne przysposabiaj¹ce do pracy,
b) zasadnicze szko³y zawodowe,
c) licea ogólnokszta³c¹ce,
d) uzupe³niaj¹ce licea ogólnokszta³-

c¹ce na podbudowie programowej zasad-
niczej szko³y zawodowej,

e) licea profilowane,
f) technika,
g) technika uzupe³niaj¹ce na podbudo-

wie programowej zasadniczej szko³y zawo-
dowej,

h) szko³y artystyczne ogólnokszta³c¹ce
daj¹ce uprawnienia zawodowe (do roku
szkolnego 2002/03 zaliczane do ponad-
podstawowych szkó³ œrednich zawodo-
wych).

7. Szko³y policealne - kszta³c¹ce w for-
mie dziennej, wieczorowej i zaocznej oraz
od roku szkolnego 2008/09 równie¿ w for-
mie stacjonarnej - obejmuj¹:

1) policealne (pomaturalne) szko³y
zawodowe (1-, 2- lub 3-letnie), ³¹cznie ze
szko³ami specjalnymi;

2) nauczycielskie kolegia jêzyków ob-
cych oraz kolegia nauczycielskie (w których
absolwentom nie nadaje siê tytu³u licen-
cjata), prowadzone przez wydzia³y edukacji
wojewódzkich urzêdów marsza³kowskich.

8. Szko³y wy¿sze realizuj¹ kszta³cenie
w systemie studiów stacjonarnych i niestac-
jonarnych (do roku akademickiego 2005/06
- w systemie studiów dziennych, wieczo-
rowych, zaocznych i eksternistycznych).
Informacje z zakresu szkó³ wy¿szych:

1) podano ³¹cznie z nauczycielskimi
kolegiami jêzyków obcych, w których absol-
wentom nadaje siê tytu³ licencjata;

2) obejmuj¹ cudzoziemców studiuj¹cych
w Polsce;

3) nie obejmuj¹ Polaków studiuj¹cych za
granic¹.

Studentów i absolwentów wykazano
zgodnie z siedzib¹ poszczególnych szkó³
wy¿szych, bez wydzia³ów i instytutów za-
miejscowych oraz punktów konsultacyj-
nych. Dane nie obejmuj¹ szkó³ resortu obro-
ny narodowej oraz szkó³ resortu spraw
wewnêtrznych i administracji.

Do zbiorowoœci studentów nie zalicza siê
s³uchaczy studiów podyplomowych oraz
doktoranckich.

3) upper secondary schools (inclu-
ding special schools), include:

a) special job-training schools,

b) basic vocational schools,

c) general secondary schools,

d) supplementary general schools
based on the programme of basic voca-
tional school,

e) specialized secondary schools,

f) technical secondary schools,

g) supplementary technical schools
based on the programme of basic
vocational school,

h) art schools leading to professional
certification (until 2002/03 school year rate
to vocational secondary (post-primary)
schools).

7. Post-secondary schools - educating
in day, evening and weekend form as well
from 2008/09 school year also full-time and
- include:

1) post-secondary vocational schools
(1-, 2- or 3-year), including special schools;

2) foreign language teacher training
colleges as well as teacher training colleges
(in which graduates do not receive title of
licentiate; excluding special schools) con-
ducted by education departments of voivod-
ship marshals' offices.

8. Tertiary education (university level)
includes full-time and part-time studies (until
2005/06 school year - day, evening,
weekend and extramural studies).

Data regarding tertiary education:

1) include foreign language teacher
training colleges in which graduates receive
the title of licentiate;

2) include foreigners studying in Poland;

3) do not include Poles studying abroad.

Data on students and graduates is given
according to the seats of higher education
institutions, excluding faculties and institu-
tes operating in a place different then the
place of their seat and consultative points.
Data do not include Academies of the
Ministry of National Defence and Acade-
mies of the Ministry of the Interior and
Administration.

Students of post-graduate and doctoral
studies are excluded from the group of
students.
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9. Szko³y dla doros³ych - kszta³c¹ce
w formie stacjonarnej (dziennej), wieczo-
rowej oraz zaocznej - obejmuj¹:

1) szko³y podstawowe dla doros³ych
oraz do roku szkolnego 2000/01 - podsta-
wowe studium zawodowe;

2) gimnazja dla doros³ych oraz w roku
szkolnym 2000/01 - podstawowe studium
zawodowe;

3) szko³y ponadgimnazjalne ³¹cznie ze
szko³ami (oddzia³ami) ponadpodstawowymi
do zakoñczenia ich cyklu kszta³cenia:

a) zasadnicze szko³y zawodowe dla
doros³ych,

b) licea ogólnokszta³c¹ce dla doros³ych,
c) uzupe³niaj¹ce licea ogólnokszta³c¹ce

dla doros³ych na podbudowie programowej
zasadniczej szko³y zawodowej,

d) licea profilowane dla doros³ych,
e) technika dla doros³ych na podbu-

dowie programowej zasadniczej szko³y
zawodowej,

f) technika uzupe³niaj¹ce dla doros³ych.
10. Szko³y specjalne organizowane s¹

dla dzieci i m³odzie¿y ze specjalnymi po-
trzebami edukacyjnymi, w tym dla m³o-
dzie¿y niepe³nosprawnej. Kszta³cenie mo¿e
byæ realizowane w systemie szkolnym lub
w formie indywidualnej. Kszta³cenie specjal-
ne odbywa siê w funkcjonuj¹cych samo-
dzielnie szko³ach specjalnych, w szko³ach
ogólnodostêpnych (w których tworzone s¹
oddzia³y specjalne lub klasy integracyjne,
ogólnodostêpne, terapeutyczne i wyrów-
nawcze) oraz w specjalnych oœrodkach
szkolno-wychowawczych lub w zak³adach
opieki zdrowotnej.

11. Specjalne oœrodki szkolno-wycho-
wawcze s¹ to placówki dla dzieci i m³o-
dzie¿y niepe³nosprawnej w wieku 3 lat
i wiêcej, które z racji niepe³nosprawnoœci
nie mog¹ uczêszczaæ do przedszkola lub
szko³y.

12. M³odzie¿owe oœrodki wychowaw-
cze przeznaczone s¹ dla m³odzie¿y niedos-
tosowanej spo³ecznie. Zadaniem oœrodków
jest eliminowanie przyczyn i przejawów
niedostosowania spo³ecznego oraz przygo-
towanie wychowanków do samodzielnego
¿ycia, zgodnie z normami prawnymi i spo-
³ecznymi, a tak¿e przygotowanie ich do pra-
cy zawodowej.

9. Schools for adults educating in day

and evening as well as weekend form

include:

1) primary schools for adults as well as

until 2000/01 school year - primary

vocational extramural studies;

2) lower secondary schools for adults as

well as in 2000/01 school year - primary

vocational extramural studies;

3) upper secondary schools including

upper secondary (post-primary) schools

(branches) operating until the end of the

educational cycle:

a) basic vocational schools for adults,

b) general secondary schools for adults,

c) supplementary general schools for

adults based on the programme of basic

vocational school,

d) specialized secondary schools for

adults,

e) technical secondary schools for

adults based on the programme of basic

vocational school,

f) supplementary technical schools for

adults.

10. Special schools are organized for

handicapped children and youth with

special educational needs. Education may

be conducted within the school system or

individually. Special education occurs in

special schools operating independently, in

mainstream schools (in which special

departments or integration, mainstream,

therapeutic and compensatory classes are

established) as well as in special educa-

tional centres or health care institutions.

11. Special educational centres are

facilities for handicapped children and

youth, aged 3 and older who, for reasons of

their disability, are not able to attend regular

schools or nursery schools.

12. Youth education centres are de-

signated for socially maladjusted youth.

Centres’ mission is to eliminate reasons and

symptoms of social maladjust as well as

prepare residents to live independent life,

according to the law and social standards,

and prepare them for professional

employment.
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13. M³odzie¿owe oœrodki socjoterapii
s¹ placówkami dla m³odzie¿y niedosto-
sowanej spo³ecznie, z zaburzeniami zacho-
wania i zagro¿onej uzale¿nieniem w stopniu
utrudniaj¹cym realizacjê zadañ ¿yciowych
bez udzielania specjalnej pomocy.

14. Placówki wychowania przedszkol-
nego s¹ to placówki opiekuñczo-wycho-
wawcze, przeznaczone dla dzieci w wieku
od lat 3 do rozpoczêcia przez nie nauki
w szkole podstawowej, zapewniaj¹ce
dzieciom opiekê oraz maj¹ce na celu
przygotowanie ich do nauki w szkole.

Do placówek wychowania przedszkol-
nego zaliczono:
- przedszkola,
- oddzia³y przedszkolne przy szko³ach
podstawowych,
oraz od roku 2008:
- zespo³y wychowania przedszkolnego,
- punkty przedszkolne.

15. Dane dotycz¹ce:
1) wychowania przedszkolnego oraz szkó³

(poza szko³ami wy¿szymi) podano wed³ug
stanu na pocz¹tku roku szkolnego; dane
o absolwentach - na koniec roku szkolnego;

2) szkó³ wy¿szych - prezentuje siê wed³ug
stanu w dniu 30 XI; dane o absolwentach
dotycz¹ liczby wydanych dyplomów ukoñ-
czenia studiów wy¿szych; absolwenci wyka-
zani s¹ z poprzedniego roku akademickiego
(np. dla roku akademickiego 2008/09 absol-
wenci z roku akademickiego 1 X 2007 - 30 IX
2008); do roku akademickiego 2000/01 wyka-
zywani byli w roku kalendarzowym.

16. Internat to placówka opiekuñczo-
-wychowawcza przeznaczona dla m³odzie¿y
uczêszczaj¹cej do szkó³ ogólnokszta³c¹cych
i zawodowych zlokalizowanych poza sta³ym
miejscem zamieszkania. Bursa to miêdzy-
szkolna placówka pe³ni¹ca funkcjê internatu.

17. Do roku szkolnego 2006/2007 dane
statystyczne prezentowane s¹ na podstawie
realizowanych przez G³ówny Urz¹d Statys-
tyczny sprawozdañ o symbolu „S”. Od roku
szkolnego 2007/2008 prezentowane dane
statystyczne pochodz¹ ze zbiorów zgroma-
dzonych przez System Informacji Oœwiatowej
(SIO) Ministerstwa Edukacji Narodowej
(MEN).

13. Youth social therapy centres are

centres intended for socially maladjusted

youth having behavioural disorders and

susceptible to addiction to a degree affect-

ing performance of life tasks without rece-

iving special assistance.

14. Pre-primary education establish-

ments are care and educational centres

designated for children 3 of age untill be-

ginning education in primary school secured

children for care and aimed at preparation to

education in school.

Pre-primary education establishments

include:

- nursery schools,

- pre-primary sections in primary schools,

and since 2008 year:

- pre-primary education groups,

- pre-primary points.

15. Data regarding:

1) pre-primary education as well as

schools (excluding higher education institu-

tions), concern the beginning of the school

year; data concerning graduates - the end of

the school year;

2) tertiary education are presented as of

30 XI; data regarding graduates concern the

number of diplomas issued at the end of

studies; graduates are shown from the

previous school year (e.g., for 2008/09 school

year, graduates from 1 X 2007 - 30 IX 2008

school year); until 2000/01 school year

graduates were shown according to the

calendar year.

16. A boarding school is a foster and

educational facility designated for youth

attending general and vocational schools

located outside their place of permanent

residence. A dormitory is an inter-school

facility serving as a boarding school.

17. Until 2006/2007 school year statistical

data were presented on forms with symbol “S”

realized by Central Statistical Office. Since

2007/2008 school year presented statistical

data come from sets gathered by the System

of Educational Information of the Minister of

National Education (MEN).
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OCHRONA ZDROWIA I OPIEKA
SPO£ECZNA

1. Prezentowane w dziale dane obejmuj¹
informacje z obszaru ochrony zdrowia
w publicznych i niepublicznych jednostkach
opieki zdrowotnej, z wy³¹czeniem jednostek
resortu obrony narodowej, resortu spraw
wewnêtrznych i administracji, a tak¿e och-
rony zdrowia w zak³adach karnych. Infor-
macje o zachorowaniach na choroby zakaŸ-
ne obejmuj¹ wszystkie przypadki zarejes-
trowane w kraju.

2. Podstawê przemian w systemie opieki
zdrowotnej stanowi¹:

1) ustawa z dnia 30 VIII 1991 r. o zak³a-
dach opieki zdrowotnej (Dz. U. Nr 91,
poz. 408, z póŸniejszymi zmianami), na
mocy której mog¹ byæ tworzone publiczne
i niepubliczne zak³ady opieki zdrowotnej;

2) ustawa z dnia 5 VII 1996 r. o zawo-
dach pielêgniarki i po³o¿nej (jednolity tekst
Dz. U. 2001 Nr 57, poz. 602, z póŸniejszymi
zmianami), na mocy której pielêgniarka lub
po³o¿na mo¿e wykonywaæ indywidualn¹
praktykê albo indywidualn¹ praktykê spec-
jalistyczn¹, po uzyskaniu zezwolenia w³aœ-
ciwej, ze wzglêdu na miejsce wykonywania
praktyki, okrêgowej rady pielêgniarek i po-
³o¿nych;

3) ustawa z dnia 5 XII 1996 r. o zawo-
dach lekarza i lekarza dentysty (jednolity
tekst, Dz. U. 2005 Nr 226, poz. 1943, z póŸniej-
szymi zmianami), na mocy której tworzy siê
praktyki lekarskie: indywidualne, indywi-
dualne specjalistyczne i grupowe. Istot¹
tej formy jest realizowanie przez prywatne
podmioty œwiadczeñ zdrowotnych dla ogó³u
ludnoœci.

Dane o praktykach lekarskich obej-
muj¹ te podmioty, które œwiadcz¹ us³ugi
zdrowotne wy³¹cznie w ramach œrodków
publicznych.

4) ustawa z dnia 27 VIII 2004 r. o œwiad-
czeniach opieki zdrowotnej finansowanych
ze œrodków publicznych (Dz. U. Nr 210, poz.
2135, z póŸniejszymi zmianami) z moc¹
obowi¹zuj¹c¹ od 1 X 2004 r. w miejsce usta-
wy o powszechnym ubezpieczeniu w Naro-
dowym Funduszu Zdrowia z dnia 23 I
2003 r. Narodowy Fundusz Zdrowia z dniem
1 IV 2003 r. zast¹pi³ dzia³aj¹ce od 1 I 1999 r.
kasy chorych.

HEALTH CARE AND SOCIAL WELFARE

1. The data presented in this chapter
within the scope of health care include
information concerning public and non-
public activities of the health care services
excluding health care services of the
Ministry of National Defence, the Ministry of
the Interior and Administration as well as
health care in prisons. Information concer-
ning incidences of infectious diseases
includes all cases registered in the country.

2. The legal bases of changes in the
health care system are:

1) the Law on Health Care Facilities,
dated 30 VIII 1991 (Journal of Laws No. 91,
item 408 with later amendments), on the
basis of which public and non-public
health care facilities can be established;

2) the Law on the Nursing and
Obstetrical Professions, dated 5 VII 1996
(the consolitated text Journal of Laws 2001
No. 57, item 602) with later amendments, on
the basis of which a nurse, midwife may
establish a private practice or private
specialized practice after obtaining the
appropriate permit from the respective
district council of nurses and obstetricians;

3) the Law on the Occupation of Doctor
and dentist, dated 5 XII 1996 (the uniform
text Journal of Laws 2005 No. 226, item 1943
with later amendments), on the basis of
which individual medical practices,
specialized medical practices and
group practices. These forms of activity
are conducted by private entities rendering
health care services for the general
population.

Data concerning medical practices
includes those entities that render health
care services exclusively within the
framework of public funds.

4) the Law on Health Care Services
Financed From Public Funds dated 27 VIII
2004 (Journal of Laws No. 210, item 2135,
with later amendments) with the effect from
1 X 2004, in the place of the Law on
Common Insurance in the National Health
Fund dated 23 I 2003. The National Health
Fund as of 1 IV 2003 replaced the health
funds since 1 I 1999.
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3. Dane o pracownikach medycznych
obejmuj¹ osoby pracuj¹ce w wymiarze
pe³nego etatu, w wymiarze godzin przekra-
czaj¹cym pe³ny etat oraz w niepe³nym
wymiarze godzin w stosunku do czasu
pracy okreœlonego obowi¹zuj¹cymi prze-
pisami dla danego rodzaju pracy, w przy-
padku jeœli ta praca ma dla nich charakter
podstawowy; osoby te niezale¿nie od
wymiaru czasu pracy s¹ liczone raz.

Lekarzy, pielêgniarki, po³o¿ne oraz far-
maceutów wykazano ³¹cznie z osobami od-
bywaj¹cymi sta¿.

4. Dane o zak³adach ambulatoryjnej opie-
ki zdrowotnej obejmuj¹ przychodnie i od
2001 r. poradnie (samodzielne).

Porady udzielone przez lekarzy i lekarzy
dentystów w zakresie ambulatoryjnej opieki
zdrowotnej podaje siê ³¹cznie z badaniami
profilaktycznymi i z poradami udzielonymi
przez lekarzy i lekarzy dentystów prowadz¹-
cych praktyki lekarskie realizuj¹ce œwiadcze-
nia zdrowotne finansowane ze œrodków pu-
blicznych; bez porad lekarskich udzielonych
w izbach przyjêæ szpitali ogólnych.

5. Informacje o szpitalach podano ³¹cz-
nie z zamiejscowymi oddzia³ami szpital-
nymi; oznacza to, ¿e oddzia³y te nie s¹ wy-
kazane jako odrêbne zak³ady, a dane o ich
dzia³alnoœci zaliczono do macierzystego
szpitala.

6. Dane o ³ó¿kach w zak³adach stacjo-
narnej opieki zdrowotnej dotycz¹ ³ó¿ek
znajduj¹cych siê stale w salach dla chorych
(z pe³nym wyposa¿eniem), zajêtych przez
chorych lub przygotowanych na ich przyjêcie.

Do 2007 r. dane o ³ó¿kach w szpitalach
ogólnych nie obejmuj¹ miejsc (³ó¿ek i inku-
batorów) dla noworodków oraz miejsc dzien-
nych na oddzia³ach szpitalnych. Od 2008 r.
dane o ³ó¿kach w szpitalach ogólnych wykazy-
wane s¹ ³¹cznie z ³ó¿kami i inkubatorami dla
noworodków; bez miejsc dziennego pobytu.

7. W szpitalach ogólnych rodzaje od-
dzia³ów podano zgodnie z rozporz¹dze-
niem Ministra Zdrowia z dnia 16 VII 2004 r.
(Dz. U. Nr 238, poz. 2402, z póŸniejszymi
zmianami). Do oddzia³ów chirurgicznych
zaliczono: chirurgiê ogóln¹, dzieciêc¹, ura-
zowo-ortopedyczn¹, neurochirurgiê, urolo-
giê, chirurgiê szczêkow¹ i kardiochirurgiê
oraz inne o charakterze chirurgicznym; do
oddzia³ów zakaŸnych - oddzia³y obserwa-
cyjno-zakaŸne; do oddzia³ów gruŸlicy i cho-
rób p³uc - oddzia³y pulmonologiczne.

3. Data regarding medical personnel
includes persons working full-time, overtime
as well as part-time in relation to work time
defined in the obligatory regulations for a
given type of work, when this work has a
basic character; these persons are counted
once regardless of the time worked. Data
regarding medical personnel includes
persons for whom the main workplace are
medical, nurse’s or midwife’s practices.

Doctors, nurses, midwives and farma-
cists including interns.

4. Data concerning facilities of out-patient
health care include out-patient departments
and since 2001 out-patient clinics (indepen-
dent).

Consultations provided by doctors and
dentists within the scope of out-patient health
care are presented together with preventive
examinations and together with consultations
provided by doctors and dentists conducting
medical practices that render health care
services within the framework of public funds;
excluding consultations provided by doctors in
admission rooms in general hospitals

5. Information regarding hospitals is gi-
ven together with hospital branches; i.e.
these branches are not listed as separate
facilities, and data concerning their activity
is included in that of the main hospital.

6. Data regarding beds in in-patient health
care facilities concern permanent beds in
patient wards (fully equipped), either occupied
or prepared to receive patients.

Until 2007 data regarding beds in general
hospitals do not include places (beds and
incubators) for newborns as well as day places
in hospital wards. Since 2008 data regarding
beds in general hospitals are presented
together wit beds and incubators; without
places in day wards.

7. In general hospitals, types of wards
are given in accordance with the decree of
the Minister of Health, dated 27 III 2000
(Journal of Laws No. 30, item 379, with later
amendments). Included in surgical wards
are: general surgery, paediatric surgery,
orthopaedic trauma surgery, neurosurgery,
urology, maxillo- -facial and cardiosurgery
as well as other surgical wards; in commu-
nicable diseases wards - communicable
diseases wards; in tubercular and pulmo-
nary wards - pulmonology wards.
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8. Zak³ady opiekuñczo-lecznicze i za-
k³ady pielêgnacyjno-opiekuñcze udziela-
j¹ ca³odobowych œwiadczeñ zdrowotnych
w zakresie pielêgnacji i rehabilitacji osób
niewymagaj¹cych hospitalizacji oraz za-
pewniaj¹ im œrodki farmaceutyczne i mate-
ria³y medyczne.

9. Dzia³alnoœæ aptek i punktów aptecz-
nych unormowana jest ustaw¹ z dnia 6 IX
2001 r. Prawo farmaceutyczne (Dz. U. 2004
Nr 53 poz. 533, z póŸniejszymi zmianami).

10. Rodzina zastêpcza zapewnia opiekê
i wychowanie dziecku pozbawionemu ca³ko-
wicie lub czêœciowo opieki rodzicielskiej.

Zgodnie z ustaw¹ o pomocy spo³ecznej
z dnia 12 III 2004 r. (jednolity tekst, Dz. U.
2008 Nr 115, poz. 728, z póŸniejszymi zmia-
nami) rodzina zastêpcza mo¿e byæ:

1) spokrewniona i niespokrewniona
z dzieckiem – mo¿e w niej przebywaæ w tym
samym czasie nie wiêcej ni¿ troje dzieci
(z wyj¹tkiem licznego rodzeñstwa),

2) zawodowa wielodzietna niespokrew-
niona z dzieckiem – umieszcza siê w tym
samym czasie nie mniej ni¿ troje i nie wiêcej
ni¿ szeœcioro dzieci,

3) zawodowa specjalistyczna niespo-
krewniona z dzieckiem – umieszcza siê
w tym samym czasie nie wiêcej ni¿ troje
dzieci niedostosowanych spo³ecznie albo
dzieci z ró¿nymi dysfunkcjami, problemami
zdrowotnymi, wymagaj¹ce szczególnej
opieki i pielêgnacji,

4) zawodowa niespokrewniona z dziec-
kiem o charakterze pogotowia rodzinnego –
umieszcza siê nie wiêcej ni¿ troje dzieci na
pobyt czasowy do momentu unormowania
sytuacji ¿yciowej dziecka.

11. Placówki opiekuñczo-wychowawcze
dla dzieci i m³odzie¿y prezentuje siê zgodnie
z ustaw¹ o pomocy spo³ecznej z dnia 12 III
2004 r. (jednolity tekst, Dz. U. 2008 Nr 115,
poz. 728, z póŸniejszymi zmianami).

Placówka zapewnia dziecku ca³odobow¹
ci¹g³¹ lub okresow¹ opiekê i wychowanie
oraz zaspokaja jego niezbêdne potrzeby
bytowe, rozwojowe, w tym emocjonalne,
spo³eczne, religijne, a tak¿e zapewnia
korzystanie z przys³uguj¹cych, na podsta-
wie odrêbnych przepisów, œwiadczeñ zdro-
wotnych i kszta³cenia.
Wyró¿nia siê placówki:

- interwencyjne - zapewniaj¹ce na czas
trwania sytuacji kryzysowej doraŸn¹ opiekê
i wychowanie, kszta³cenie dostosowane do
wieku i mo¿liwoœci rozwojowych, przygotowu-
j¹ce diagnozê dziecka i jego sytuacji rodzinnej
oraz ustalaj¹ce wskazania do dalszej pracy
z dzieckiem,

8. Chronic medical care home and
nursing homes provide 24-hour health
services within the scope of nursing and
rehabilitating persons not requiring hospi-
talization as well as assure them phar-
maceutical agents and medical materials.

9. The activity of pharmacies and
pharmaceutical outlets is normalized by
Pharmaceutical Law, dated 6 IX 2001
(Journal of Laws 2004 No. 53, item 533 with
later amendments).

10. Foster families provides care and
upbringing of a child deprived in part or in full of
parental care.

According to the Law on Social
Assistance, dated 12 III 2004 (uniform text
Journal of Laws 2008 No. 115, item 728,
with later amendments) foster family may
be:

1) either related or not related to the child –
placed in it may be simultaneously not more
than three children (except for numerous
siblings),

2) professional family with many
children not related to the child – placed in it
may be simultaneously not less than three
and not more than six children,

3) professional specialized family not
related to the child- placed in it may be
simultaneously not more than three socially
maladjusted children or children with
various dysfunctions, health problems,
requiring special care and nursing,

4) professional emergency foster family
not related to the child – placed in it may be
simultaneously not more than three
children, for temporary stay lasting until
normalization of the living situation of the
child.

11. Care and education centres for
children and young people are presented in
accordance with the Law on Social Welfare,
dated 12 III 2004 (the uniform text Journal of
Laws 2008 No. 115, item 728) with later
amendments.

The centre provides the child with round
-the-clock permanent of temporary care and
also secures the necessary livelihood,
developmental – including emotional, social
and religious – needs of the child, and
secures the child’s benefiting from services
to which he/she is entitled on the basis of
separate regulations on health care
services and education.
The are following types of such centres:

- intervention centres - providing
short-term care during a crisis situation,
education adapted to the age and
developmental capabilities, preparing diagno-
sis of a child and the child’s family condition
and establishing recommendations for the
further course of working with the child,
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- rodzinne - tworz¹ce wielodzietn¹ rodzinê,
umo¿liwiaj¹ce ca³odobow¹ opiekê i wycho-
wanie (np. licznemu rodzeñstwu), zapew-
niaj¹ce kszta³cenie, wyrównywanie opóŸnieñ
rozwojowych i szkolnych,

- socjalizacyjne - zapewniaj¹ce ca³odo-
bow¹ opiekê, wychowanie i kszta³cenie
oraz zaspokojenie niezbêdnych potrzeb
dziecka, zapewniaj¹ce zajêcia korekcyjne,
kompensacyjne, logopedyczne i terapeu-
tyczne, rekompensuj¹ce brak wychowania
w rodzinie i przygotowuj¹ce do ¿ycia spo-
³ecznego, a dzieciom niepe³nosprawnym –
odpowiedni¹ rehabilitacjê i zajêcia specja-
listyczne,

- wielofunkcyjne - zapewniaj¹ce dzienn¹
i ca³odobow¹ opiekê oraz wychowanie po-
przez realizacjê zadañ przewidzianych dla
placówki: wsparcia dziennego, interwencyjnej
i socjalizacyjnej, a tak¿e ³¹cz¹ce dzienne
i ca³odobowe dzia³ania terapeutyczne, inter-
wencyjne i socjalizacyjne skierowane na
dziecko i rodzinê dziecka,

- wsparcia dziennego - dzia³aj¹ce w naj-
bli¿szym œrodowisku dziecka, wspieraj¹ce
funkcje opiekuñcze rodziny, z tego:

- opiekuñcze – prowadzone w formie kó³
zainteresowañ, œwietlic, klubów, ognisk wy-
chowawczych, które pomagaj¹ dzieciom
w pokonywaniu trudnoœci szkolnych i orga-
nizowaniu czasu wolnego,

- specjalistyczne – realizuj¹ce program
psychokorekcyjny lub psychoprofilak-
tyczny, w tym terapiê pedagogiczn¹,
psychologiczn¹, rehabilitacjê, resocjali-
zacjê.

12. Dane o domach i zak³adach pomo-
cy spo³ecznej dotycz¹ placówek, dla
których organami prowadz¹cymi s¹: jed-
nostki samorz¹du terytorialnego, stowa-
rzyszenia, organizacje spo³eczne, koœcio³y
i zwi¹zki wyznaniowe, fundacje, osoby
fizyczne i prawne.

Rodzaje domów i zak³adów pomocy
spo³ecznej prezentuje siê zgodnie z ustaw¹
o pomocy spo³ecznej z dnia 12 III 2004 r.
(jednolity tekst, Dz. U. z 2008 Nr 115, poz. 728,
z póŸniejszymi zmianami).

13. Dane o œwiadczeniach pomocy
spo³ecznej prezentuje siê do 30 IV 2004 r.
zgodnie z ustaw¹ o pomocy spo³ecznej z dnia
29 XI 1990 r., od 1 V 2004 r. zgodnie z ustaw¹
o pomocy spo³ecznej z dnia 12 III 2004 r.,
wed³ug której dokonano podzia³u na
œwiadczenia pieniê¿ne i niepieniê¿ne.

Zasi³ek sta³y wyp³acany jest z tytu³u ca³kowitej
niezdolnoœci do pracy z powodu wieku lub
niepe³nosprawnoœci.

- family centres - creating family with many
children, allowing for 24-hour care for e.g.
numerous brothers and sisters, providing
education, compensating for worse
development and performance at school,

- socialization centres - providing 24-hour
care and education as well as fulfilling the
necessary needs of the child, providing
corrective activities, compensatory classes,
speech therapy classes, therapeutic classes
compensating lack of family care and
preparing for life in society, and providing
appropriate rehabilitation and specialized
activities for children with disabilities,

- multi-functional centres - providing
daytime and 24-hour care by performing tasks
of: daytime assistance centre, intervention and
specialization centre, as well as by combining
daytime and 24-hour therapeutic, intervention
and socialization activity, directed to child and
child’s family,

- day –support centres - operating in the
immediate vicinity of the child, supporting the
family in its protective functions, including:

- general care – in the form of extra-
curricular activities, after-school clubs,
clubs, childcare centres, assisting children
in overcoming difficulties at school and
organizing their spare time,

- specialized – implementing psycho-
corrective or psychoprofilactic programme,
including pedagogical therapy, rehabilitation,
resocialization.

12. Data concerning social welfare
homes and facilities is related to the
institutions, for which the founding bodies
are: local self-government entities, associa-
tions, social organizations, churches and
religious associations, foundations, natural
and legal persons.

Types of social welfare homes and
facilities are presented in accordance with
the Law on Social Welfare dated 12 III 2004
(the uniform text Journal of Laws 2008 No.
115, item 728).

13. Data concerning social welfare
benefits before 1 V 2004 are presented
according to the Law on the Social Welfare
dated 29 XI 1990, and since 1 V 2004 -
according to the Law on Social Welfare dated
12 III 2004, which is the base to divide to
monetary and non-monetary benefits.

Permanent benefit paid in respect of
complete inability to work because of age or
disability.
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Zasi³ek okresowy przys³uguje osobie lub
rodzinie ze wzglêdu na d³ugotrwa³¹ chorobê,
niepe³nosprawnoœæ, bezrobocie, mo¿liwoœæ
utrzymania lub nabycia uprawnieñ do
œwiadczeñ z innych systemów zabezpieczenia
spo³ecznego.

Zasi³ek celowy przyznawany jest w celu
zaspokojenia niezbêdnej potrzeby bytowej,
pokrycia czêœci lub ca³oœci wydatków na
œwiadczenia zdrowotne, zakupu ¿ywnoœci,
opa³u, odzie¿y, niezbêdnych przedmiotów
u¿ytku domowego, wykonania drobnych
remontów i napraw w mieszkaniu, pokrycia
kosztów pogrzebu. Mo¿e byæ przyznany
osobie lub rodzinie, które ponios³y straty
w wyniku zdarzenia losowego, klêski ¿ywio-
³owej lub ekologicznej.

KULTURA. TURYSTYKA. SPORT

1. Do ksiêgozbioru bibliotek publicznych
zaliczono ksi¹¿ki i broszury oraz gazety
i czasopisma.

Za czytelnika uwa¿a siê osobê, która
w ci¹gu roku sprawozdawczego zosta³a
zarejestrowana w bibliotece i dokona³a co
najmniej jednego wypo¿yczenia.

2. Informacje o teatrach i instytucjach
muzycznych dotycz¹ profesjonalnych jed-
nostek artystycznych i rozrywkowych
prowadz¹cych regularn¹ dzia³alnoœæ sce-
niczn¹.

W liczbie teatrów uwzglêdniono jednostki
wyodrêbnione pod wzglêdem prawnym,
organizacyjnym i ekonomiczno-finanso-
wym, prowadz¹ce jednorodn¹ dzia³alnoœæ
sceniczn¹, niezale¿nie od liczby posiada-
nych scen.
Jednostki pogrupowano wyodrêbniaj¹c:
- dzia³alnoœæ teatrów dramatycznych, obej-
muj¹c¹ dramatyczne i lalkowe przedsta-
wienia teatralne,
- dzia³alnoœæ teatrów muzycznych, obej-
muj¹c¹ dzia³alnoœæ sceniczn¹ oper, ope-
retek, musicali i baletów,
- dzia³alnoœæ koncertow¹ filharmonii, or-
kiestr i chórów.

3. Informacje o dzia³alnoœci domów
i oœrodków kultury, klubów i œwietlic
opracowano na podstawie badania cykli-
cznego przeprowadzanego co dwa lata.

4. Informacje o kinach dotycz¹ dzia³al-
noœci kin ogólnie dostêpnych, tj. powo-
³anych do publicznego udostêpniania fil-
mów w formie projekcji na seansach filmo-
wych, bez wzglêdu na rodzaj stosowanego
noœnika filmu (taœma œwiat³oczu³a, taœma
magnetyczna eksploatowana w technice
wideo).

A person or a family is entitled to a

temporary benefit because of long illness,

disability, unemployment, perspective of

remaining or becoming entitled to benefits from

other systems of social security.

Appropriated benefit is offered in order to

fulfil a necessary livelihood need, covering part

or whole of expenditures on health treatment,

purchase of food, liquid and solid fuels,

clothes, goods necessary for routine

household maintenance, making small repairs

in the dwelling, covering burial costs.

CULTURE. TOURISM. SPORT

1. Books and pamphlets as well as new-
spapers and magazines constitute the co-
llection of public libraries.

A borrower is a person who in the course
of a reporting year was registered at
a library and checked out at least one item.

2. Information regarding theatres and
music institutions concerns professional,
artistic and entertainment entities con-
ducting regular performances.

Theatres include entities, independent in
regard to their legal, organizational, eco-
nomic and financial status, conducting
uniform performing activity, regardless of
the number of stages possessed.

Entities are grouped comprising:

- the activity of dramatic theatres, including
dramatic and puppet theatrical perfor-
mances,

- the activity of music theatres, including
opera, operetta, musical and ballet perfor-
mances,

- the concert activity of philharmonic halls,
orchestras and choirs.

3. Information regarding the activity of
cultural centres and establishments,
clubs and community centres was
compiled on the basis of periodic surveys
conducted every two years.

4. Information regarding cinemas con-
cerns the activity of public cinemas, i.e.,
established for the purpose of public film
screenings, regardless of the film carrier
used (light-sensitive and magnetic tape).
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Wœród kin sta³ych wyró¿nia siê:
- minipleksy - posiadaj¹ce od 3 do 7 sal,
- multipleksy - posiadaj¹ce 8 sal i wiêcej.
5. W muzeach jako muzealia wykazano

rzeczy ruchome i nieruchomoœci wpisane
do inwentarza muzealiów.

6. Termin turystyka - zgodnie z definicj¹
Œwiatowej Organizacji Turystyki - obejmuje
czynnoœci osób podró¿uj¹cych w celach
innych ni¿ podjêcie pracy zarobkowej,
tj. g³ównie w celach wypoczynkowych,
s³u¿bowych, religijnych itp. i pozostaj¹cych
poza swoim codziennym œrodowiskiem nie
d³u¿ej ni¿ 1 rok.

7. Baza noclegowa turystyki dotyczy
turystycznych obiektów zbiorowego zakwa-
terowania, tj. nie obejmuje pokoi goœcin-
nych i kwater agroturystycznych.

W ramach:
� obiektów hotelowych do grupy „inne

obiekty hotelowe” zalicza siê te, które nie
spe³niaj¹ wymagañ dla hoteli, moteli i pen-
sjonatów, ale œwiadcz¹ us³ugi hotelarskie
(np. zajazdy, goœciñce),

- pozosta³ych obiektów do grupy „inne
obiekty” zalicza siê te, które nie odpo-
wiadaj¹ warunkom przewidzianym dla do-
mów wycieczkowych, schronisk, kempin-
gów, pól biwakowych i domków turystycz-
nych oraz obiekty wykorzystywane dla
potrzeb turystyki (np. domy studenckie,
internaty, hotele robotnicze i zak³ady uzdro-
wiskowe.

8. Dane o miejscach noclegowych
wykazano wed³ug stanu w dniu 31 VII;
dotycz¹ miejsc ca³orocznych i sezonowych.
W informacjach nie uwzglêdnia siê miejsc
w obiektach przejœciowo nieczynnych
z powodu przebudowy, remontu itp.

9. Stopieñ wykorzystania miejsc noc-
legowych jest to stosunek liczby
udzielonych noclegów w danym roku do
nominalnej liczby miejsc noclegowych
w danym roku. Przez nominaln¹ liczbê
miejsc noclegowych rozumie siê sumê
miejsc noclegowych przygotowanych dla
turystów w ka¿dym dniu dzia³alnoœci
obiektu.

10. Pocz¹wszy od 2002 r. informacje
o klubach sportowych opracowywane s¹ na
podstawie badania cyklicznego przeprowa-
dzanego co dwa lata.

Among fixed cinemas one can
distinguish:

- miniplexes � equipped with 3 to 7
screens,

- multiplexes � equipped with 8 screens
and more.

5. Movable subjects and real estate
registered in exhibit inventory are presented
as exhibits in museums.

6. Term tourism, in accordance with the
definition of the World Tourism Organization
(WTO), includes activities of persons
travelling for purposes other than that
connected with earning income, i.e. mainly
for recreational, work-related, religious and
other purposes, and remaining outside their
normal environment not longer than 1 year.

7. Tourist accommodation facilities
include collective tourist accommodation
establishments (i.e. do not include rooms for
rent and agrotourism lodgings).

Within:

- hotels and similar establishments, the
group "other hotel facilities" has covered fa-
cilities which do not meet requirements for
hotels, motels and boarding houses, but
which provide hotel services (e.g. road
houses, inns),

- other facilities, the group "miscella-
neous facilities" includes facilities which do
not correspond to conditions expected in
excursion hotels, shelters, camping sites,
tent camp sites and tourist cottages, and
other facilities used for tourism (e.g. student
dormitories, boarding schools, employee
boarding housesand health establishments.

8. Data on number of beds are
presented as of 31 VII; these data concerns
whole year's and seasonal places. Places in
temporary inactive facilities due to expan-
sion, renovation, etc. are not included.

9. Occupancy rate of beds is a relation
of the number of beds provided in a given
year to the nominal number of beds in a
given year. The nominal number of beds
shall mean total beds prepared for tourists
each day of a facility's operation.

10. Since 2002 information regarding
Student Sports Clubs UKS and Religious
Sports Clubs as well as sports clubs has
been compiled on the basis of periodic
surveys conducted every two years.
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11. In the categories exercisers, one
person id indicated only once. Persons
exercising are classified as either juniors or
seniors, depending on age; various age
groups are applied for individual disciplines.

12. In the categories coaches and
sports instructors, since 1996, one person
may be indicated more than once
depending upon the number of sports
disciplines taught.

DOMESTIC MARKET

1. Information in this chapter; unless

otherwise noted, concerns all entities of the

national economy conducting trade activity.

2. Date on retail sales cover the sale of

consumer and non-consumer goods carried

by retail sale outlets catering establish-

ments and other sales outlets (i.e. ware-

houses, stock houses) in quantities indica-

ting purchases to meet the needs of indi-

vidual customers.

3. The division of stores by organizational

forms was made on the basis of the area of

the sales floor and the types of goods sold:

- department stores and trade stores -

are stores with multiple departments, selling

a broad and universal assortment, primarily

non-foodstuff goods, with a sales floor area

of 2000 m
2

and more for department stores

and from 600 m
2

do 1999 m
2

for trade

stores,

- supermarkets - are stores with a sales

floor from 400 m
2

to 2499 m
2
, selling goods

in a self-service system and offering a wide

assortment of foodstuff goods and

frequently bought non-foodstuff goods,

- hipermarkets - are stores with a sales

floor above 2500 m
2
, selling goods in a

self-service system and offering a wide

assortment of foodstuff goods and

frequently bought non-foodstuff goods,

usualy with a parking place.

11. Æwicz¹cy liczeni s¹ tylko jeden raz.
W zale¿noœci od wieku osoby æwicz¹ce
zaliczane s¹ do kategorii juniorów lub
seniorów; dla poszczególnych dyscyplin
sportowych stosuje siê ró¿ne granice wieku.

12. W kategorii trenerów i instruktorów
sportowych jedna osoba mo¿e byæ wyka-
zywana wielokrotnie, jeœli prowadzi zajêcia
w kilku dyscyplinach sportu.

RYNEK WEWNÊTRZNY

1. Informacje w dziale - jeœli nie zazna-
czono inaczej - dotycz¹ wszystkich jednos-
tek gospodarki narodowej prowadz¹cych
dzia³alnoœæ handlow¹.

2. Dane o sprzeda¿y detalicznej
towarów obejmuj¹ sprzeda¿ towarów
konsumpcyjnych i niekonsumpcyjnych
dokonywan¹ przez punkty sprzeda¿y
detalicznej oraz inne punkty sprzeda¿y (np.
sk³ady, magazyny), w iloœciach wska-
zuj¹cych na zakupy dla potrzeb indywidu-
alnych nabywców.

3. Podzia³ sklepów wed³ug form
organizacyjnych dokonano na podstawie
wielkoœci powierzchni sprzeda¿owej
sklepów i rodzaju sprzedawanych w nich
towarów:

- domy towarowe i handlowe s¹ to
sklepy wielodzia³owe prowadz¹ce sprze-
da¿ szerokiego i uniwersalnego asortymen-
tu towarów nie¿ywnoœciowych, o powierz-
chni sal sprzeda¿owych: domy towarowe -
2000 m2 i wiêcej, domy handlowe - od
600 m2 do 1999 m2,

- supermarkety s¹ to sklepy o powierz-
chni sprzeda¿owej od 400 m2 do 2499 m2

prowadz¹ce sprzeda¿ g³ównie w systemie
samoobs³ugowym, oferuj¹ce szeroki asor-
tyment artyku³ów ¿ywnoœciowych oraz arty-
ku³y nie¿ywnoœciowe czêstego zakupu,

- hipermarkety s¹ to sklepy o powierz-
chni sprzeda¿owej od 2500 m2 prowadz¹ce
sprzeda¿ g³ównie w systemie samoobs³u-
gowym, oferuj¹ce szeroki asortyment arty-
ku³ów ¿ywnoœciowych i nie¿ywnoœciowych
czêstego zakupu, zwykle z parkingiem
samochodowym.
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4. Targowiska - wyodrêbnione tereny lub
budowle (plac, ulica, hala targowa) ze
sta³ymi, wzglêdnie sezonowymi punktami
sprzeda¿y drobnodetalicznej lub urz¹dze-
niami przeznaczonymi do prowadzenia
handlu, codziennie lub w wyznaczone dni
tygodnia.

ROLNICTWO I LEŒNICTWO

1. Dane o powierzchni u¿ytków rolnych
ogó³em oraz wed³ug rodzajów u¿ytków od
2002 r., o ile nie zaznaczono inaczej,
prezentuje siê bez gruntów niestanowi¹-
cych gospodarstw rolnych.

Do sadów zalicza siê grunty zasadzone
drzewami i krzewami owocowymi o po-
wierzchni nie mniejszej ni¿ 0,1 ha.

£¹ki i pastwiska s¹ to ³¹ki i pastwiska
trwa³e, do których nie zalicza siê gruntów
ornych obsianych trawami w ramach
p³odozmianu.

2. Informacje w zakresie leœnictwa doty-
cz¹:

1) lasów publicznych stanowi¹cych w³as-
noœæ:

a) Skarbu Pañstwa - zarz¹dzanych
oraz u¿ytkowanych czasowo lub wieczyœcie
przez:

- Pañstwowe Gospodarstwo Leœne Lasy
Pañstwowe (w skrócie "Lasy Pañstwowe")
nadzorowane przez Ministra Œrodowiska,

- jednostki ochrony przyrody (parki naro-
dowe),

- jednostki organizacyjne innych mini-
strów, wojewodów, gmin lub zwi¹zków ko-
munalnych i Agencjê Nieruchomoœci Rol-
nych,

b) gmin (w tym gmin maj¹cych od
1999 r. równie¿ status miasta na prawach
powiatu);

2) lasów prywatnych stanowi¹cych
w³asnoœæ:

a) osób fizycznych,
b) wspólnot gruntowych bêd¹cych

w³asnoœci¹ wszystkich lub czêœci miesz-
kañców wsi,

c) spó³dzielni produkcji rolniczej,
d) innych osób prawnych.

3. Powierzchnia gruntów leœnych obej-
muje powierzchniê lasów oraz gruntów
zwi¹zanych z gospodark¹ leœn¹.

4. Marketplaces are specific areas and

structures (squares, streets, market halls)

with permanent or seasonal outlets for

small-scale retail sales or with facilities

designated for conducting trade daily or on

specific days of the week.

AGRICULTURE AND FORESTRY

1. Data regarding the total area of

agricultural land and area by land type
since 2002, unless the otherwise stated,
has been presented excluding non-farm
land.

Orchards are understood as land
planted with fruit-bearing trees and bushes
not smaller than 0,1 ha.

Meadows and pastures are understood
as permanent meadows and pastures, and
do not include arable land sown with grass
as part of crop rotation.

2. Information within the scope of fores-

try concerns:

1) public forests owned by:

a) the State Treasury - managed and
utilized temporarily or perpetually by:

- State Forestry Organizational Entity
"State Forests" (abbreviated as "State
Forests") supervised by the Minister of
Environment,

- nature protection units (national parks),

- organizational units supervised by
different ministers, voivods, gminas or mu-
nicipal associations and the Agricultural
Property Agency),

b) gminas (of which gminas which are
also cities with powiat status since 1999);

2) private forests owned by:

a) natural persons,

b) land held in common by all or part of
the residents of a village,

c) agricultural production co-opera-
tives,

d) other legal persons.

3. Forest land includes areas of forest as
well as land connected with silviculture.
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Do powierzchni lasów zalicza siê grun-
ty o zwartej powierzchni co najmniej 0,1 ha:

- pokryte roœlinnoœci¹ leœn¹ (powierz-
chnia zalesiona),

- przejœciowo pozbawione roœlinnoœci
leœnej (zrêby, halizny, p³azowiny, plantacje
choinek i krzewów oraz poletka ³owieckie).
S¹ to grunty przeznaczone do produkcji
leœnej lub wchodz¹ce w sk³ad rezerwatów
przyrody i parków narodowych albo wpi-
sane do rejestrów zabytków.

PRZEMYS£

1. W ramach PKD 2007 wyodrêbniono
,,Przemys³’’ jako dodatkowe grupowanie,
które obejmuje sekcje: ,,Górnictwo i wydo-
bywanie’’, ,,Przetwórstwo przemys³owe’’,
,,Wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê
elektryczn¹, gaz, parê wodn¹, gor¹c¹ wodê
i powietrze do uk³adów klimatyzacyjnych’’
oraz ,,Dostawa wody; gospodarowanie
œciekami i odpadami oraz dzia³alnoœæ
zwi¹zana z rekultywacj¹’’.

2. Dane opracowano metod¹ przed-
siêbiorstw.

3. Produkcja sprzedana dotyczy ca³o-
kszta³tu dzia³alnoœci podmiotu gospodar-
czego, tj. zarówno dzia³alnoœci przemys³o-
wej, jak i nieprzemys³owej.
Produkcja sprzedana przemys³u obejmuje:

1) wartoœæ sprzedanych wyrobów goto-
wych (niezale¿nie od tego, czy otrzymano
za nie nale¿ne op³aty), pó³fabrykatów i czê-
œci w³asnej produkcji;

2) wartoœæ robót i us³ug œwiadczonych
odp³atnie, tj. zarówno przemys³owych jak
i nieprzemys³owych;

3) zrycza³towan¹ odp³atnoœæ agenta
w przypadku zawarcia umowy na warun-
kach zlecenia lub pe³ne przychody agenta
w przypadku zawarcia umowy agencyjnej.
Produkcjê sprzedan¹ przemys³u prezentuje
siê w cenach bazowych.

Cena bazowa definiowana jest jako
kwota pieniêdzy otrzymywana przez
producenta (w tym tak¿e przez jednostkê
handlow¹) od nabywcy za jednostkê
produktu (wyrobu lub us³ugi), pomniejszona
o podatki od produktu oraz o ewentualne
rabaty i opusty, powiêkszona o dotacje
otrzymywane do produktu.

Forest areas include land with a homo-
geneous area of at least 0,1 ha:

- covered by forest vegetation (wooded
area),

- temporarily devoid of forest vegetation
(felling sites, blanks, irregularly stocked
open stands, coniferous tree and bush
plantations, hunting grounds).
These areas are designated for silviculture
production, comprising portions of nature
reserves and national parks or are
registered as nature monuments.

INDUSTRY

1. Within NACE rev. 2 the item ’’Industry’’

was introduced as an additional grouping,

including sections ’’Mining and quarrying’’,

’’Manufacturing’’, ’’Electricity, gas, steam

and air conditioning supply’’ as well as

’’Water supply; sewerage, waste manage-

ment and remediation activities’’.

2. Data was compiled using the

enterprise method.

3. Sold production concerns the total

activity of an economic entity, i.e. both

industrial and non-industrial production.

Sold production of industry includes:

1) the value of finished products sold

(regardless of whether or not payments due

were received for them), semi-finished

products and parts of own production;

2) the value of paid work and services

rendered, i.e. both industrial and non-

-industrial;

3) lump sum agent fees in the case of

concluding an agreement on commission

terms and full agent fees in the case of

concluding an agency agreement.

Sold production of industry is presented in

basic prices.

Basic price is defined as the amount of

money received by a producer (trade

entities included) from a buyer for a unit of

product (good or service), decreased by the

tax on the product as well as by applicable

rebates and deductions, and increased by

subsidies received for the product.
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4. W danych dotycz¹cych produkcji uw-
zglêdniono wartoœæ pracy nak³adczej.
Praca nak³adcza w przemyœle jest to
zarobkowe wykonywanie przez osoby
fizyczne - na zlecenie i na rachunek pod-
miotów gospodarczych (nak³adców) - czyn-
noœci polegaj¹cych na wytwarzaniu wyro-
bów lub ich czêœci z materia³ów powierzo-
nych przez nak³adców oraz z surowców
w³asnych lokalnego pochodzenia, np.:
s³oma, wiklina, trzcina, glina, a tak¿e na
wykoñczaniu, uszlachetnianiu, naprawie
i konserwacji wyrobów lub ich czêœci oraz
œwiadczeniu innych us³ug zleconych przez
nak³adców.

5. Dane dotycz¹ce zatrudnienia w prze-
myœle obejmuj¹ zatrudnionych na podsta-
wie stosunku pracy.
Do zatrudnionych w przemyœle nie zali-
czono:

1) uczniów, którzy zawarli z zak³adem
pracy umowê o pracê w celu przygotowania
zawodowego;

2) agentów;
3) osób wykonuj¹cych pracê nak³ad-

cz¹.
Dane dotycz¹ce przeciêtnego zatrudnienia
i przeciêtnych wynagrodzeñ wykazano
w przeliczeniu niepe³nozatrudnionych na
pe³nozatrudnionych.

BUDOWNICTWO

1. Informacje dotycz¹ dzia³alnoœci
podmiotów gospodarczych zaliczonych
zgodnie z Polsk¹ Klasyfikacj¹ Dzia³alnoœci
(PKD 2007) do sekcji "Budownictwo", w któ-
rych liczba pracuj¹cych przekracza 9 osób.

2. Dane wed³ug grup PKD opracowano
metod¹ przedsiêbiorstw.

3. Produkcja budowlano-monta¿owa
dotyczy dzia³alnoœci zrealizowanej na tere-
nie kraju i obejmuje roboty budowlane
o charakterze inwestycyjnym, remontowym
i konserwacyjnym oraz budownictwo tym-
czasowe na placach budów - wykonane
si³ami w³asnymi systemem zleceniowym
przez podmioty budowlane na rzecz obcych
zleceniodawców.

4. Podzia³u produkcji budowlano-monta-
¿owej wed³ug rodzajów obiektów budowla-
nych oraz podzia³u budynków oddanych do
u¿ytkowania wed³ug rodzajów budynków
dokonano na podstawie Polskiej Klasy-
fikacji Obiektów Budowlanych (PKOB).

4. In data concerning production, the
value of outwork is included.

Outwork in industry is the paid execution, by
natural persons, on the order of and for the
benefit of economic entities (outworkers), of
activities consisting in the manufacturing of
products or their parts from materials
supplied by the work provider as well as
from raw materials of local origin, e.g.:
straw, wicker, reed, clay, and in finishing,
refining, repairing and conserving products
or their parts as well as in the rendering of
other services ordered by the work provider.

5. Data concerning employment in
industry includes employees hired on the
basis of employment contracts.

Employed persons in industry do not inclu-
de:

1) apprentices, who concluded a labour
contract with an employer for the purpose of
vocational training;

2) agents;

3) persons engaged in outwork.

Data concerning average paid employment
and average wages and salaries is given
after converting of part-time paid employees
on full-time paid employees.

CONSTRUCTION

1. Information concerns activities of
economic entities included, in accordance
with NACE rev. 2, in the section "Construc-
tion", employing more than 9 persons.

2. Data according to NACE rev. 1.1 gro-
ups was compiled using the enterprise
method.

3. Construction and assembly produc-
tion concerns activity realized domestically
and includes construction works with an
investment and a restoration - conservation
cha racter as well as temporary construction
on construction sites realized by construc-
tion entities on the basis of the contracts
system for out side clients.

4. The division of construction and as-
sembly production by type of construction
as well as the division of buildings com-
pleted by type of buildings was made on the
basis of the Polish Classification of Con-
struction Objects (PKOB).
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5. Dane o budynkach oddanych do
u¿ytkowania (przez wszystkich inwesto-
rów) dotycz¹:

- w zakresie liczby budynków - budyn-
ków nowo wybudowanych,

- w zakresie kubatury budynków - budyn-
ków nowo wybudowanych i rozbudowanych
(tylko w czêœci dotycz¹cej rozbudowy).

6. Dane o przeciêtnym zatrudnieniu
i przeciêtnym wynagrodzeniu miesiêcz-
nym dotycz¹ pracowników najemnych,
tj. osób zatrudnionych na podstawie sto-
sunku pracy (umowa o pracê, powo³anie,
mianowanie lub wybór) i obejmuj¹ pracow-
ników pe³nozatrudnionych oraz niepe³no-
zatrudnionych - na terenie kraju - w przeli-
czeniu na pe³nozatrudnionych.

TRANSPORT

1. Informacje o komunikacji miejskiej
dotycz¹ komunikacji autobusowej, tramwa-
jowej i obejmuj¹ dzia³alnoœæ przedsiê-
biorstw i zak³adów komunikacji miejskiej
publicznych i prywatnych. W danych o ko-
munikacji autobusowej uwzglêdniono rów-
nie¿ autobusy pospieszne i mikrobusy oraz
obs³ugê ruchu podmiejskiego i miêdzy-
miastowego; dane nie obejmuj¹ dzia³al-
noœci przedsiêbiorstw Pañstwowej Komu-
nikacji Samochodowej obs³uguj¹cych nie-
które miasta oraz linii i tras komu-
nikacyjnych obs³uguj¹cych wy³¹cznie zak³a-
dy pracy.

Przez liniê komunikacyjn¹ rozumie siê
trasê ³¹cz¹c¹ krañcowe punkty przebiegu
wozów oznaczonych tym samym numerem
lub znakiem literowym.

Jako d³ugoœæ linii komunikacyjnych
przyjêto sumê d³ugoœci wszystkich sta³ych
dziennych linii autobusowych, tramwajo-
wych, po których kursuj¹ wozy oznaczone
odrêbnymi numerami lub znakami litero-
wymi.

D³ugoœæ tras jest to d³ugoœæ odcinków
ulic (dróg, torowisk), po których kursuj¹
autobusy lub tramwaje.

2. Do dróg krajowych zalicza siê:
- autostrady i drogi ekspresowe oraz

drogi le¿¹ce w ich ci¹gu do czasu wybu-
dowania autostrad i dróg ekspresowych,

- drogi miêdzynarodowe,
- drogi stanowi¹ce inne po³¹czenia za-

pewniaj¹ce spójnoœæ sieci dróg krajowych,

5. Data on buildings completed (by all

investors) concerns:

- within the scope of the number of

buildings - newly built buildings,

- within the scope of the cubic volume of

buildings - newly built and expanded buil-

dings (the expanded part only).

6. Data regarding average employment

and average monthly wages and salaries

concerns hired employees, i.e. persons

employed on the basis of a work agreement

(labour contact, appointment, promotion or

selection) and includes full-time and part-

time paid employees, within the country,

calculated as full-time employment.

TRANSPORT

1. Information regarding urban ground

transport concerns bus and tram commu-
nication and includes the activity of public
and private urban transport enterprises and
companies. In the data regarding bus
service, express buses and microbuses as
well as suburban and inter-city service have
been also included; data does not include
the activity of the Pañstwowa Komunikacja
Samochodowa enterprises servicing some
urban areas as well as transport lines and
routes exclusively servicing work places.

Transport line is understood as a route
connecting the extreme points of the route
of vehicles designated with the same
number or letter.

The length of the transport lines is the
sum of the length of all of the scheduled
daytime bus and tram lines over which
vehicles designated with separate numbers
or letters travel.

The length of routes is the length of the
sections of streets (roads, tracks), over
which buses or trams.

2. National roads include:

- motorways and expressways as well as
roads which are designated to become
motorways and expressways,

- international roads,

- roads which are other links ensuring the
efficiency of the national road network,
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- drogi dojazdowe do ogólnodostêpnych
przejœæ granicznych obs³uguj¹cych ruch
miêdzynarodowy osobowy i ciê¿arowy,

- drogi alternatywne dla autostrad
p³atnych,

- drogi stanowi¹ce ci¹gi obwodnicowe
du¿ych aglomeracji miejskich,

- drogi o znaczeniu obronnym.
Do dróg wojewódzkich zalicza siê drogi

inne ni¿ podano wy¿ej, stanowi¹ce po³¹-
czenia miêdzy miastami, maj¹ce znaczenie
dla województwa i drogi o znaczeniu obron-
nym niezaliczone do dróg krajowych.

Do dróg powiatowych zalicza siê drogi
inne ni¿ podano wy¿ej, stanowi¹ce po³¹-
czenia miast bêd¹cych siedzibami powia-
tów z siedzibami gmin i siedzib gmin miêdzy
sob¹.

Do dróg gminnych zalicza siê drogi
o znaczeniu lokalnym niezaliczone do in-
nych kategorii, stanowi¹ce uzupe³niaj¹c¹
sieæ dróg s³u¿¹cych miejscowym potrze-
bom, z wy³¹czeniem dróg wewnêtrznych.

Do dróg miejskich zaliczono drogi
(ulice) le¿¹ce w granicach administracyj-
nych miasta.

FINANSE PUBLICZNE

1. Ogólne zasady finansów publicz-
nych, gospodarki finansowej jednostek
samorz¹du terytorialnego, sprawozdaw-
czoœci bud¿etowej oraz klasyfikacji docho-
dów i wydatków bud¿etowych reguluj¹ m.in.
nastêpuj¹ce akty prawne:
- ustawa z dnia 30 VI 2005 r. o finasach
publicznych (Dz. U. 2005, Nr 249, poz. 2104
z póŸniejszymi zmianami),
- ustawa z dnia 8 III 1990 r. o samorz¹dzie
gminnym (Dz. U. 2001, Nr 142, poz. 1591 z
póŸniejszymi zmianami),
- ustawa z dnia 5 VI 1998 r. o samorz¹dzie
powiatowym (Dz. U. 2001, Nr 142 poz.1592,
z póŸniejszymi zmianami),
- ustawa z dnia 5 VI 1998 r. o samorz¹dzie
województwa (Dz. U. 2001, Nr 142,
poz. 1590 z póŸniejszymi zmianami),
- ustawa z dnia 13 XI 2003 r. o dochodach
jednostek samorz¹du terytorialnego (Dz. U.
Nr 203, poz. 1966),

- approach roads to generally accessible
border crossings servicing international
passenger and freight traffic,

- roads which are an alternative to toll
motorways,

- roads which are bypasses around large
urban agglomerations,

- roads with a military significance.

Voivodship roads include roads other
than those presented above, which are links
between cities, have a large significance for
the voivodship and roads with a military
significance not included among national
roads.

Powiat roads include roads other than
those mentioned above, which link powiat
capital cities with gmina capital cities and
gmina capital cities with other such cities.

Gmina roads include roads with a local
significance not included in the other
categories, which supplement the network
of roads servicing local needs, excluding
internal roads.

Municipal roads include roads (streets)
located within the administrative boundaries
of city.

PUBLIC FINANCE

1. The general principles of public
finance, management of local self-govern-
ment entities, budgetary reporting and
classification of budget revenue and
expenditure are regulated by the following
legal acts:
- the Law of 30 June 2005 on Public
finance (Journal of Laws of 2005, No. 249,
item 2104), with subsequent amendments,
- the Law of 8 March 1990 on Gmina Self-
government (Journal of Laws of 2001, No.
142, item 1591), with subsequent amen-
dments,
- the Law of 5 June 1998 on Powiat
Selfgovernment (Journal of Laws of 2001,
No.142, item 1592), with subsequent amen-
dments,
- the Law of 5 June 1998 on Voivodship
Selfgovernment (Journal of Laws of 2001,
No. 142, item 1590), with subsequent
amendments,
- the Law of 13 November 2003 on
Incomes of Local Selfgovernment Entities
(Journal of Laws No. 203, item 1966),
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- rozporz¹dzenie Ministra Finansów z dnia
27 VI 2006 r. w sprawie sprawozdawczoœci
bud¿etowej (Dz. U. Nr 115, poz. 781),
- rozporz¹dzenie Ministra Finansów z dnia
14 VI 2006 r. w sprawie szczegó³owej
klasyfikacji dochodów, wydatków, przycho-
dów i rozchodów oraz œrodków pochodz¹-
cych ze Ÿróde³ zagranicznych (Dz. U.
Nr 107, poz. 726) z póŸniejszymi zmianami.

2. Na dochody bud¿etów jednostek
samorz¹du terytorialnego sk³adaj¹ siê:

1) dochody w³asne, tj.:
a) dochody z tytu³u udzia³u we wp³ywach

z podatku dochodowego od osób prawnych
i osób fizycznych,

b) wp³ywy z podatków ustalanych
i pobieranych na podstawie odrêbnych ustaw,
tj.: podatek rolny, podatek leœny, podatek od
nieruchomoœci, podatek od œrodków transpor-
towych, podatek od dzia³alnoœci gospodarczej,
podatek od spadków i darowizn, podatek od
czynnoœci cywilnoprawnych,

c) wp³ywy z op³at ustalanych i pobiera-
nych na podstawie odrêbnych ustaw, tj. z op-
³aty skarbowej, eksploatacyjnej, targowej,

d) dochody z maj¹tku jednostek samo-
rz¹du terytorialnego, w tym z najmu i dzier-
¿awy,

e) pozosta³e dochody jednostek samo-
rz¹du terytorialnego, np. op³aty administra-
cyjne, op³aty miejscowe, odsetki od œrod-
ków gromadzonych na rachunkach banko-
wych, odsetki za nieterminowo wnoszone
op³aty, œrodki na dofinansowanie w³asnych
zadañ ze Ÿróde³ pozabud¿etowych;

2) dotacje:
a) celowe:
- z bud¿etu pañstwa na zadania z za-

kresu administracji rz¹dowej, zadania w³as-
ne, zadania realizowane na podstawie poro-
zumieñ z organami administracji rz¹dowej,

- na zadania realizowane na podstawie
porozumieñ miêdzy jednostkami samorz¹du
terytorialnego,

- dotacje otrzymane z funduszy celo-
wych,

b) rozwojowe (w tym inwestycyjne);
3) subwencja ogólna z bud¿etu pañstwa

przekazywana wszystkim jednostkom samo-
rz¹du terytorialnego dla uzupe³nienia ich
w³asnych dochodów (w tym czêœæ oœwiatowa).

- the Minister of Finances Regulation of 27

June 2006 on Budgetary Reporting

(Journal of Laws No. 115, item 781),

- the Minister of Finances Regulation of 14

June 2006 on Detailed Classification of

Incomes, Expenses, Revenues and Expen-

ditures, and Funds from Foreign Resources

(Journal of Laws No. 107, item 726), with

subsequent amendments.

2. Budget revenues of local self-gover-

nment entities comprise:

1) own revenue, i.e.:

a) revenue from the share in receipts

from personal and corporate income taxes,

b) receipts from taxes established and

collected on the basis of separate acts, i.e.: the

agricultural tax, the forest tax, the tax on real

estate, the tax on means of transport, the tax

on economic activity, taxes on inheritance and

gifts, tax on civil law transactions,

c) receipts from fees established and

collected on the basis of separate acts e.g., the

Financial Statute, the Service Law and the

Marketplace Law,

d) revenue from property of local self-

-government entities, of which from lease,

e) other income of local self-govern-

ment entities (i.e., administrative fees, local

fees, interest on funds deposited in bank

accounts, interest on late payments, funds

for additional financing of own tasks from

non-budgetary sources);

2) allocations:

a) appropriated:

- from the state budget for government

administration-related tasks, own tasks, tasks

realized on the basis of agreements with

government administration bodies,

- tasks realized on the basis of agree-

ments between local self-government entities,

- allocations received from appropria-

ted funds,

b) development allocations (of which

investment);

3) general subsidie from the state budget

transferred to all local self-government

entities for supplementing their own

revenue (including educational part).
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3. Wydatki bud¿etów jednostek samo-
rz¹du terytorialnego dziel¹ siê na maj¹t-
kowe (w tym inwestycyjne) i bie¿¹ce, do
których zalicza siê m.in.:

- wydatki na wynagrodzenia (wraz z po-
chodnymi),

- wydatki na zakup materia³ów i us³ug,
- dotacje dla jednostek organizacyjno-

-prawnych dzia³aj¹cych w bud¿etach jed-
nostek samorz¹du terytorialnego,

- wydatki na obs³ugê d³ugu,
- wydatki z tytu³u udzielenia porêczeñ

i gwarancji.

FINANSE PRZEDSIÊBIORSTW

1. Wyniki finansowe przedsiêbiorstw dla
2000 r. prezentuje siê zgodnie z ustaw¹
z dnia 29 IX 1994 r. o rachunkowoœci (Dz. U.
Nr 121, poz. 591, z póŸniejszymi zmiana-
mi), dla lat 2004 i 2005 w dostosowaniu do
ustawy z dnia 9 XI 2000 r. o zmianie ustawy
o rachunkowoœci, obowi¹zuj¹cej od 1 I 2002 r.
(tekst jednolity Dz. U. 2002, Nr 76, poz.
694, z póŸniejszymi zmianami). Dane za
lata 2004 i 2005 nie s¹ w pe³ni po-
równywalne z danymi za lata poprzednie.
Dane w zakresie gospodarki finansowej
przedsiêbiorstw obejmuj¹ podmioty gospo-
darcze prowadz¹ce ksiêgi rachunkowe,
w których liczba pracuj¹cych przekracza 9
osób.
Dane nie obejmuj¹ banków, instytucji
ubezpieczeniowych, domów i biur makler-
skich, towarzystw inwestycyjnych i emery-
talnych, narodowych funduszy inwestycyj-
nych, szkó³ wy¿szych, samodzielnych pub-
licznych zak³adów opieki zdrowotnej, in-
stytucji kultury posiadaj¹cych osobowoœæ
prawn¹ i gospodarstw indywidualnych w rol-
nictwie.

2. Przychody z ca³okszta³tu dzia³al-
noœci (kwoty otrzymane i nale¿ne) obej-
muj¹:

1) przychody netto ze sprzeda¿y pro-
duktów (wyrobów i us³ug);

2) przychody netto ze sprzeda¿y towa-
rów i materia³ów (³¹cznie z kwotami nale¿-
nymi z tytu³u sprzeda¿y opakowañ wielo-
krotnego u¿ytku);

3. Expenditures of local self-govern-
ment entities budgets are divided into:
property-related (including investment-
-related) and current expenditures, such as:

-expenditures on wages and salaries
(including derivatives),

-expenditures on the purchase of
materials and services,

-allocations for organisational and legal
units operating within local self-government
entities budgets,

-expenditures on debt servicing,
-expenditures related to granting endor-

sements and guarantees.

FINANCES OF ENTERPRISES

1. The financial results of enterprises for

2000 are presented according to the Act of

Accounting dated 29 IX 1994 (Journal of

Laws No. 121, item 591) with later amen-

dments, for 2004 and 2005 is adjusted to the

Act on change of the Act of Accounting

dated 9 XI 2000, effective since 1 I 2002

(uniform text Journal of Laws 2002, No. 76,

item 694) with later amendments. Data for

2004 and 2005 are not fully comparable with

data for the previous years.

Data regarding the financial management of

enterprises include economic entities

keeping accounting ledgers employing

more than 9 persons.

Data do not include banks, insurance com-

panies, brokerage houses and brokerage

offices, investment and pension societies,

National Investment Funds, higher educa-

tion institutions, independent public health

care facilities, cultural institutions with legal

personality and private farms in agriculture.

2. Revenues from total activity (sums

received and due) include:

1) net sales revenues of products

(goods and services);

2) net sales revenues of goods and

materials (including sums due from the sale

of re-use packages);
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3) pozosta³e przychody operacyjne,
tj. przychody niezwi¹zane bezpoœrednio
z podstawow¹ dzia³alnoœci¹ podmiotu, do
których zalicza siê: zysk ze zbycia nie-
finansowych aktywów trwa³ych (œrodków
trwa³ych, œrodków trwa³ych w budowie, war-
toœci niematerialnych i prawnych, inwes-
tycji w nieruchomoœci i prawa - do 2001 r.
przychody ze sprzeda¿y lub wp³ywy z lik-
widacji œrodków trwa³ych, wartoœci niema-
terialnych i prawnych oraz inwestycji
rozpoczêtych), otrzymane nieodp³atnie,
w tym w drodze darowizny aktywa (œrodki
pieniê¿ne), odszkodowania, rozwi¹zane re-
zerwy, korekty odpisów aktualizuj¹cych
wartoœæ aktywów niefinansowych, przy-
chody z dzia³alnoœci socjalnej, przychody
z wynajmu lub dzier¿awy œrodków trwa³ych
albo inwestycji w nieruchomoœci i prawa;

4) przychody finansowe, tj. przychody
z tytu³u dokonanych przez podmiot operacji
finansowych: kwoty nale¿ne z tytu³u dywi-
dend i udzia³ów w zysku, odsetki od udzie-
lanych po¿yczek, odsetki od lokat termi-
nowych, odsetki za zw³okê, zysk ze zbycia
inwestycji - do 2001 r. odrêbnie przychody
i koszty z tego tytu³u, zmniejszenia odpisów
aktualizacyjnych wartoœci inwestycji wobec
ca³kowitego lub czêœciowego ustania przy-
czyn powoduj¹cych trwa³¹ utratê ich war-
toœci, nadwy¿kê dodatnich ró¿nic kurso-
wych nad ujemnymi - do 2001 r. odrêbnie
przychody i koszty z tego tytu³u.

3. Koszty uzyskania przychodów z ca-
³okszta³tu dzia³alnoœci obejmuj¹:

1) koszt w³asny sprzedanych produktów
(wyrobów i us³ug), tj. koszt wytworzenia
sprzedanych produktów powiêkszony
o koszty sprzeda¿y (z podatkiem akcyzo-
wym) i o koszty ogólnego zarz¹du (wariant
kalkulacyjny) lub s¹ to koszty ogó³em
pomniejszone o koszt wytworzenia œwiad-
czeñ na w³asne potrzeby jednostki i skory-
gowane o zmianê stanu produktów (wariant
porównawczy);

2) wartoœæ sprzedanych towarów i ma-
teria³ów wed³ug cen zakupu (nabycia);

3) pozosta³e koszty operacyjne obej-
muj¹: stratê ze zbycia niefinansowych akty-
wów trwa³ych, tj. nadwy¿kê wartoœci sprze-
danych sk³adników maj¹tku trwa³ego nad
przychodami z ich sprzeda¿y - do 2001 r.
wartoœæ sprzedanych sk³adników maj¹tku
trwa³ego, amortyzacjê oddanych w dzier-
¿awê lub najem œrodków trwa³ych i œrodków

3) other operating revenues, i.e.
revenues not directly connected with the
basic activity of the entity, to which the
following are included: profits from the sale
of non-financial fixed as-sets (fixed assets,
assets under construction, intangible fixed
assets, investments in real estate and rights
- until 2001 sales revenues or income from
the liquidation of fixed assets and
investments begun), assets (cash) received
free of charge, including donated assets, as
well as damages reversed provisions,
adjust-ments of the depreciation value for
non-financial assets, income from social
activities, income from the rent or lease of
fixed assets and investments in real estate
and rights;

4) financial revenues, i.e. revenues
from financial operations conducted by an
entity: amounts due in respect of dividends
and share in profits, interest on loans gran-
ted, interest on time deposits, default inte-
rest, profits from the sale of investments -
until 2001 the related income and costs
were reported separately, reduction of
depreciation write-offs relating to inves-
tments due to the fact that the reasons
resulting in the permanent loss of their value
have ceased to exist (whether partially or
totally), surplus of foreign exchange gains
over losses - until 2001 income and costs
were reported separately.

3. Costs of obtaining revenues from
total activity include:

1) the cost of products sold (goods and
ser-vices), i.e., the manufacturing cost of
products sold increased by selling cost
(including excise tax) and by the cost of
management and administration (calcula-
tion variant) or the total costs decreased by
the costs of generating benefits for the
needs of the entity and corrected by the
change in product inventories (comparative
variant);

2) the value of goods and materials sold
according to procurement (purchase)
prices;

3) other operating costs comprise: loss
on the sale of nonfinancial fixed assets, i.e.,
surplus of the value of sold fixed assets over
the revenues from their sale - until 2001 the
value of fixed assets sold depreciation of
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trwa³ych w budowie, nieplanowane odpisy
amortyzacyjne (odpisy z tytu³u trwa³ej utraty
wartoœci), poniesione kary, grzywny, od-
szkodowania, odpisane w czêœci lub w ca-
³oœci wierzytelnoœci w zwi¹zku z postêpo-
waniem upad³oœciowym, uk³adowym i na-
prawczym, utworzone rezerwy na prawne
lub o du¿ym stopniu prawdopodobieñstwa
przysz³e zobowi¹zanie (straty z transakcji
gospodarczych w toku), odpisy aktuali-
zuj¹ce wartoœæ aktywów niefinansowych,
koszty utrzymania obiektów dzia³alnoœci
socjalnej, darowizny lub nieodp³atnie
przekazane aktywa trwa³e;

4) koszty finansowe, na które sk³adaj¹
siê w szczególnoœci: odsetki od zaci¹-
gniêtych kredytów i po¿yczek, odsetki i dys-
konto od wyemitowanych przez jednostkê
obligacji, odsetki za zw³okê, strata ze zbycia
inwestycji - do 2001 r. odrêbnie przychody
i koszty z tego tytu³u, odpisy z tytu³u
aktualizacji wartoœci inwestycji, nadwy¿ka
ujemnych ró¿nic kursowych nad dodatnimi -
do 2001 r. odrêbnie przychody i koszty
z tego tytu³u.

4. Przychody i koszty uzyskania przy-
chodów ze sprzeda¿y: produktów, towarów
i materia³ów wp³ywaj¹ce na wynik finan-
sowy ustala siê w wartoœci wyra¿onej
w rzeczywistych cenach sprzeda¿y z uw-
zglêdnieniem opustów w postaci rabatów
i bonifikat, bez podatku od towarów i us³ug.

5. Wynik finansowy na dzia³alnoœci
gospodarczej jest to suma wyniku finan-
sowego na sprzeda¿y produktów, towarów
i materia³ów, wyniku na pozosta³ej dzia³al-
noœci operacyjnej oraz wyniku na opera-
cjach finansowych.

6. Zyski i straty nadzwyczajne to skutki
finansowe zdarzeñ powstaj¹cych niepowta-
rzalnie, poza zwyk³¹ dzia³alnoœci¹ jednostki
i niezwi¹zanych z ogólnym ryzykiem jej
prowadzenia, a w szczególnoœci spowodo-
wanych zdarzeniami losowymi, zaniecha-
niem lub zawieszeniem pewnego rodzaju
dzia³alnoœci (w tym równie¿ istotn¹ zmian¹
metod produkcji lub sprzeda¿¹ zorganizo-
wanej czêœci jednostki) oraz postêpowa-
niem uk³adowym lub naprawczym.

7. Wynik finansowy brutto (zysk lub
strata) jest to wynik finansowy na dzia³al-
noœci gospodarczej, powiêkszony o zyski
nadzwyczajne i pomniejszony o straty nad-
zwyczajne.

leased or rented fixed assets and assets
under construction, unplanned write-offs
(write-offs by virtue of a permanent loss of
value), penalties, fines, indemnities paid,
partially or fully written off liabilities related
to bankruptcy, composition, restructuring
proceedings, reserves made for future legal
liabilities or liabilities, which are likely to
occur (loss on current business transaction
in), write-offs updating the value of non-
financial assets, costs of maintaining
premises required for social activity,
donations or fixed assets received free of
charge;

4) financial costs, in particular, interest
from contracted credits and loans, interest
and discount on bonds issued by the entity,
default interest, loss on the sale of
investments - until 2001 income and costs
were reported separately, write-offs
updating the value of investment the surplus
of foreign exchange losses over gains - until
2001 income and costs were reported
separately.

4. Revenues and costs of obtaining
revenues from the sale of: products, goods
and materials which have an influence on
the financial result are expressed in actual
sales prices taking into account discounts in
the form of rebates and reductions,
excluding the value added tax (VAT).

5. The financial result on economic
activity is the sum of the financial result
from the sale of products, goods and
materials, the result on other operating
activity as well as the result on financial
operations.

6. Extraordinary profits and losses are
the financial results of one-time events,
outside the usual activity of an entity, and
not connected with general risk of activity,
and in particular, the result of coincidental
events, certain types of ceased or sus-
pended activity (also including a significant
change in the methods of production or the
sale of an organised part of an entity) as well
as negotiations or improvement.

7. The gross financial result (profit or
loss) is the financial result on economic
activity, increased by extraordinary profits
and decreased by extraordinary losses.
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8. Obowi¹zkowe obci¹¿enia wyniku
finansowego brutto obejmuj¹ podatek
dochodowy od osób prawnych i fizycznych
oraz inne p³atnoœci wynikaj¹ce z odrêbnych
przepisów.

9. Podatek dochodowy jest to podatek
od osi¹gniêtego zysku, który podmiot
gospodarczy jest zobowi¹zany uiœciæ po
uwzglêdnieniu przyznanych ulg. Od 2002 r.
w myœl znowelizowanej ustawy o rachunko-
woœci (art. 37) podatek dochodowy
obejmuje czêœæ bie¿¹c¹ i czêœæ odroczon¹:

- czêœæ bie¿¹ca to podatek wykazany
w deklaracji podatkowej za dany okres
sprawozdawczy,

- czêœæ odroczona stanowi ró¿nicê miê-
dzy stanem rezerw i aktywów z tytu³u po-
datku odroczonego na koniec i pocz¹tek
okresu sprawozdawczego. Przy czym re-
zerwê tworzy siê niezale¿nie od tego czy
jednostka osi¹gnie zysk, czy poniesie stratê
bilansow¹. Konsekwencj¹ przyjêtego roz-
wi¹zania jest to, ¿e w rachunku wyników
strata brutto mo¿e byæ wy¿sza ni¿ strata
netto.

10. Wynik finansowy netto (zysk lub
strata) otrzymujemy po pomniejszeniu
wyniku finansowego brutto o obowi¹zkowe
obci¹¿enia.

11. Relacje ekonomiczne przedstawio-
ne w tabl. 185 obliczono nastêpuj¹co:

1) wskaŸnik poziomu kosztów jako re-
lacjê kosztów uzyskania przychodów z ca-
³okszta³tu dzia³alnoœci do przychodów z ca-
³okszta³tu dzia³alnoœci;

2) wskaŸnik rentownoœci obrotu:
- brutto jako relacjê wyniku finansowego

brutto do przychodów z ca³okszta³tu dzia³al-
noœci,

- netto jako relacjê wyniku finansowego
netto do przychodów z ca³okszta³tu dzia³al-
noœci;

12. Aktywa obrotowe obejmuj¹: zapasy,
krótkoterminowe nale¿noœci i roszczenia,
inwestycje krótkoterminowe (œrodki pie-
niê¿ne i krótkoterminowe papiery warto-
œciowe) i od 2002 r. krótkoterminowe
rozliczenia miêdzyokresowe czynne.
U w a g a. Nale¿noœci z tytu³u dostaw i us³ug
od 2002 r. s¹ zaliczane do nale¿noœci
krótkoterminowych (bez wzglêdu na okres
wymagalnoœci zap³aty).

13. Zobowi¹zania przedsiêbiorstw
(kapita³y obce) obejmuj¹ wszystkie zobo-

8. Obligatory encumbrances of gross

financial result include income tax on legal
and natural persons as well as other
payments resulting from separate regula-
tions.

9. Income tax is the tax on earned profit
which an economic entity is obligated to pay
after con-sidering abatements granted.
Since 2002 according to the modified Act of
Accounting (art. 37) the income tax consists
of the current and the deferred part:

- the current part in the tax presented in
the tax declarations for a given reporting
period,

- the deferred part constitutes a diffe-
rence between the state of reserves and
assets, by virtue of deferred tax in the end
and in the beginning of the reporting period.
While the reserve is created, irrespectively
of the balance profit or loss of a given entity.
Consequence of the accepted solution is
that gross loss can be higher than net loss in
the income statement.

10. The net financial result (profit or
loss) is derived after decreasing the gross
financial result by obligatory encum-
brances.

11. The economic relations presented
in table 185 were calculated as follows:

1) cost level indicator as the relation of
costs of obtaining revenues from total
activity to revenues from total activity;

2) turnover profitability rate:

- gross as the relation of the gross
financial result to revenues from total
activity,

- net as the relation of the net financial
result to revenues from total activity;

12. Current assets include: inventories,
short-term dues and claims, short-term
investments (cash equivalents, short-term
securities) and since 2002 short-term
deferred expenditures.

N o t e. Dues from deliveries and services
since 2002 are included in short-term dues
(irrespectively of its due date).

13. Liabilities of enterprises (outside
capital) include all liabilities, including
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wi¹zania z wszelkich tytu³ów, w tym równie¿
z tytu³u kredytów bankowych i po¿yczek.
Ogó³ zobowi¹zañ przedsiêbiorstw dzieli siê
na zobowi¹zania: d³ugoterminowe - gdy
okres ich sp³aty na dzieñ bilansowy jest
d³u¿szy ni¿ rok, krótkoterminowe - gdy
okres ich sp³aty na dzieñ bilansowy jest nie
d³u¿szy ni¿ rok.
U w a g a. Zobowi¹zania z tytu³u dostaw
i us³ug od 2002 r. s¹ zaliczane do zobo-
wi¹zañ krótkoterminowych (bez wzglêdu na
okres wymagalnoœci zap³aty).

14. Dane dotycz¹ce finansów przedsiê-
biorstw podano na podstawie rocznej spra-
wozdawczoœci finansowej (przed wery-
fikacj¹ bilansu) ³¹cznie z wynikami przed-
siêbiorstw, które zawiesi³y dzia³alnoœæ lub
zosta³y zlikwidowane w ci¹gu roku.

INWESTYCJE. ŒRODKI TRWA£E

1. Informacje o nak³adach inwestycyj-
nych opracowano wed³ug zasad systemu
rachunków narodowych, zgodnie z zale-
ceniami "ESA 1995".

Nak³ady inwestycyjne s¹ to nak³ady
finansowe lub rzeczowe, których celem jest
stworzenie nowych œrodków trwa³ych lub
ulepszenie (przebudowa, rozbudowa, re-
konstrukcja lub modernizacja) istniej¹cych
obiektów maj¹tku trwa³ego, a tak¿e nak³ady
na tzw. pierwsze wyposa¿enie inwestycji.

2. Nak³ady inwestycyjne zaliczono do
odpowiednich sekcji Polskiej Klasyfikacji
Dzia³alnoœci (PKD 2007) zgodnie z zakla-
syfikowaniem dzia³alnoœci inwestora (pod-
miotu gospodarki narodowej), z wyj¹tkiem
nak³adów na obiekty niezwi¹zane z jego
podstawow¹ dzia³alnoœci¹, które zaliczono
do odpowiedniej sekcji wed³ug kryterium
przeznaczenia obiektu (dotyczy np.
budynków i lokali mieszkalnych, obiektów
przeznaczonych dla potrzeb edukacji,
ochrony zdrowia, sportu i rekreacji).

3. Od 2002 r. — w zwi¹zku z nowelizacj¹
ustawy o rachunkowoœci (jednolity tekst Dz. U.
2002 Nr 76, poz. 694, z póŸniejszymi
zmianami) nak³ady inwestycyjne na niektóre
przedmioty leasingu, stanowi¹ce œrodki trwa³e
podmiotów je u¿ytkuj¹cych (leasingobiorców),
zaliczono do nak³adów tych podmiotów; do
2001 r. nak³ady te by³y wykazywane przez
podmioty finansuj¹ce (leasingodawców),

liabilities from bank credits and loans and
are divided into: long-term liabilities - when
their repayment period on the balance day
is longer than one year, and short-term
liabilities - when their repayment period on
the balance day is not longer than one year.

N o t e. Liabilities from deliveries and
services since 2002 are included in
short-term liabilities (irrespectively of its due
date).

14. Data concerning the finances of
enterprises are presented on the basis of
annual financial reports (before balance
verification) together with the results of
enterprises which suspended activities or
were liquidated within the course of the
year.

INVESTMENTS. FIXED ASSETS

1. Information regarding investment
outlays was compiled according to the
principles of the system of national
accounts, according to the recommen-
dations of "European System of Accounts
1995" (ESA).

Investment outlays are financial or
tangible outlays, the purpose of which is the
creation of new fixed assets or the
improvement (rebuilding enlargement, re-
construction or modernization) of existing
capital asset items, as well as outlays on
so-called initial investments.

2. Investment outlays are included into
the appropriate sections and divisions of
the NACE rev. 2 in accordance with the
classification of the investor's activity (entity
of the national economy), with the exception
of outlays on structures not connected with
its basic activity, which were included into
the appropriate sections and divisions
according to the criteria of structure
destination (concerning, e.g. residential
buildings, buildings for education, health
care, sport and recreational purposes).

3. Since 2002 due to amendment Act of
Accounting (uniform text Journal of Laws 2002
No. 76, item 694, with later amendments)
investment outlays on some objects of lease
being fixed assets of units using them (lessee)
were included into investment outlays of those
units; until 2001 those outlays had been
reported by units that had financed them
(lessor), i.e. were classified in the section
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tj. zaliczane by³y do sekcji „Dzia³alnoœæ finan-
sowa i ubezpieczeniowa” oraz „Dzia³alnoœæ
zwi¹zana z obs³ug¹ rynku nieruchomoœci”.

4. Do œrodków trwa³ych zalicza siê
kompletne i nadaj¹ce siê do u¿ytku, sk³ad-
niki maj¹tkowe o przewidywanym okresie
u¿ywania d³u¿szym ni¿ rok, w tym równie¿
drogi publiczne, ulice i place ³¹cznie
z poboczami i podbudow¹, uzbrojenie
terenu, zasadzenia wieloletnie, melioracje,
budowle wodne, grunty oraz inwentarz ¿ywy
(stado podstawowe) oraz od 1 I 2002 r.
spó³dzielcze w³asnoœciowe prawo do lokalu
mieszkalnego i spó³dzielcze prawo do lo-
kalu niemieszkalnego (u¿ytkowego).

Dane o œrodkach trwa³ych nie obejmuj¹
wartoœci gruntów uznanych od 1 I 1991 r. za
œrodki trwa³e zgodnie z rozporz¹dzeniem
Rady Ministrów z dnia 12 XII 1990 r. (Dz. U.
Nr 90, poz. 529) oraz prawa u¿ytkowania
wieczystego gruntu uznanego od 1 I 2002 r.
za œrodki trwa³e zgodnie z ustaw¹
o rachunkowoœci z dnia 29 IX 1994 r.
(jednolity tekst Dz. U. 2002, Nr 76, poz.
694).

5. Wartoœæ brutto œrodków trwa³ych
jest to wartoœæ równa nak³adom ponie-
sionym na ich zakup lub wytworzenie, bez
potr¹cenia wartoœci zu¿ycia (umorzenia).

6. Dane wed³ug sekcji Polskiej Klasyfikacji
Dzia³alnoœci (PKD 2007) opracowano metod¹
przedsiêbiorstw, co oznacza, ¿e wszystkie
œrodki trwa³e danego podmiotu gospodarki
narodowej zalicza siê do tego poziomu
klasyfikacyjnego, do którego zaliczono
podmiot na podstawie przewa¿aj¹cego ro-
dzaju dzia³alnoœci, np. w przedsiêbiorstwie
zaliczonym do sekcji „Przetwórstwo przemy-
s³owe” wszystkie œrodki trwa³e u¿ytkowane
zarówno w tym rodzaju dzia³alnoœci, jak i poza
t¹ dzia³alnoœci¹ (budynki i lokale mieszkalne,
obiekty s³u¿¹ce edukacji, ochronie zdrowia
itp.) zalicza siê do sekcji „Przetwórstwo
przemys³owe”. Wyj¹tek stanowi¹ budynki
mieszkalne w gospodarstwach indywidu-
alnych w rolnictwie, które ujêto w sekcji
„Dzia³alnoœæ zwi¹zana z obs³ug¹ rynku
nieruchomoœci”.

7. Od 2002 r. — w zwi¹zku z nowelizacj¹
ustawy o rachunkowoœci (jednolity tekst Dz. U.
2002 Nr 76, poz. 694, z póŸniejszymi
zmianami) niektóre przedmioty leasingu
zaliczone s¹ do œrodków trwa³ych podmiotów
je u¿ytkuj¹cych (leasingobiorców); do 2001 r.
by³y one zaliczane do œrodków trwa³ych

“Financial and insurance activities” and
“Real estate activities".

4. Fixed assets include means of work
and other objects completed and ready, on
the day of transfer for usage, with an
expected period of utility exceeding 1 year,
of which also public roads, streets and
squares, together with shoulders and
foundations, development of tracts of land,
long-term plantings, meliorations, water
structures, land and livestock (basic herd)
as well as since 1 I 2002 co-operative
ownership right to residential premise and
co-operative right to non-residential (utilita-
rian) premise.

Data regarding fixed assets do not
include the value of land recognised since 1
I 1991, as a fixed asset, in accordance with
the decree of the Council of Ministers, dated
12 XII 1990 (Journal of Laws No. 90, item
529) as well as right of perpetual use of land
regarded as fixed assets since 1 I 2002, in
accordance with the Act on Accounting,
dated 29 IX 1994 (uniform text, Journal of
Laws 2002, No. 76, item 694).

5. The gross value of fixed assets is the
value equal to the outlays incurred on
purchasing or manufacturing them, without
deducting consumption value (deprecia-
tion).

6. Data by sections of the NACE rev. 2,

were compiled using the enterprise method,
i.e., all fixed assets of a given entity of the
national economy are included in that
classification level to which the entity was
included on the basis of the superior kind of
activity, e.g., in an enterprise classified in the
section “Manufacturing” all fixed assets used in
manufacturing and outside this activity
(residential buildings and places, buildings for
education, health care, etc.) are included in the
section “Manufacturing”. An exception are
residential buildings on private farms in
agriculture, which were classified in the section
“Real estate activities’’.

7. Since 2002 due to amendment Act of
Accounting (uniform text Journal of Laws 2002
No. 76, item 694, with later amendments) some
objects of lease have been included into fixed
assets of units using them (lessee); until 2001
they had been included into fixed assets of
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podmiotów finansuj¹cych (leasingodawców),
tj. do sekcji „Dzia³alnoœæ finansowa i ubez-
pieczeniowa” oraz „Dzia³alnoœæ zwi¹zana
z obs³ug¹ rynku nieruchomoœci”.

RACHUNKI REGIONALNE

1. Rachunki regionalne opracowano
zgodnie z zaleceniami Europejskiego
Systemu Rachunków Narodowych i Regio-
nalnych ESA 1995.
Dla podregionów obliczane s¹: produkt
krajowy brutto (PKB) i wartoœæ dodana
brutto (WDB) wed³ug grup rodzajów
dzia³alnoœci.

2. Produkt krajowy brutto (PKB)
obrazuje koñcowy rezultat dzia³alnoœci
wszystkich podmiotów gospodarki naro-
dowej. Produkt krajowy brutto równa siê
sumie wartoœci dodanej brutto wytworzonej
przez wszystkie krajowe jednostki instytu-
cjonalne powiêkszonej o podatki od pro-
duktów i pomniejszonej o dotacje do pro-
duktów. Produkt krajowy brutto jest liczony
w cenach rynkowych.

3. Wartoœæ dodana brutto mierzy
wartoœæ nowo wytworzon¹ w wyniku
dzia³alnoœci produkcyjnej krajowych jed-
nostek instytucjonalnych. Wartoœæ dodana
brutto stanowi ró¿nicê miêdzy produkcj¹
globaln¹ a zu¿yciem poœrednim, jest wyra-
¿ona w cenach bazowych.

PODMIOTY GOSPODARKI
NARODOWEJ

1. Dane dotycz¹ce podmiotów gospo-
darki narodowej obejmuj¹ podmioty zare-
jestrowane w Krajowym Rejestrze Urzê-
dowym Podmiotów Gospodarki Narodowej
(REGON), tj. osoby prawne, jednostki orga-
nizacyjne niemaj¹ce osobowoœci prawnej
oraz osoby fizyczne prowadz¹ce dzia³al-
noœæ gospodarcz¹, z wy³¹czeniem osób
prowadz¹cych indywidualne gospodarstwa
rolne.

units that had financed them (lessor), i.e. were
classified in the section “Financial and
insurance activities” and “Real estate
activities”.

REGIONAL ACCOUNTS

1. Regional accounts were compiled
according to the principles of "European
System of National and Regional Accounts
ESA 1995".

The following categories are calculated for
subregions: gross domestic product (GDP)
and gross value added (GVA) by
kind-of-activity group.

2. Gross domestic product (GDP)
illustrates the final result of the activity of all
entities of the national economy. Gross
domestic product is equal to the sum of
gross value added generated by all national
institutional units, increased by taxes on
products and decreased by subsidies on
products. Gross domestic product is
calculated at market prices.

3. Gross value added measures the
newly generated value as a result of the
production activity of national institutional
units. Gross value added is the difference
between gross output and intermediate
consumption, and is presented in basic
prices.

ENTITIES OF THE NATIONAL ECONOMY

1. Data concerning entities of the

national economy include entities

registered in the Country Official Register of

the Units of the National Economy

(REGON), i.e. legal persons, organizatio-

nal units without legal personality as well as

natural persons conducting economic ac-

tivity, excluding private farms in agriculture.


